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In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
 

The Rebbe 
בָט כ"ב יחוֹת שְׁ ת מִשִׂ בָּ ת שַׁ רְשַׁ בָט כָּ"ף יתְִרוֹ, פָּ שְׁ , 

ת ב' ויְוֹם ולְֵיל  רָשַׁ טִים, פָּ פָּ בָט כ"ב מִשְׁ ה'תשנ"ב שְׁ   
ר קֶשֶׁ ל הָרְבִיעִי הַיָּארְצִיט־הַלּוּלָא יוֹם עָם בְּ נִית שֶׁ דְקָנִית הָרַבָּ קָא חַיהָ מְרַת הַצִּ מָתָהּ־עֵרֶן מוּשְׁ נִשְׁ  

רְגּוּם - - זְכוּתָהּ־יגַָן־עָלֵינוּ מֵאִירִית תִּ  
22nd of Shevat​

From the talks of Shabbat Parshat Yitro, the 20th of Shevat, and the night and day 
of Monday, Parshat Mishpatim, the 22nd of Shevat, 5752​

In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  Chaya 
Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us  

 (א)
The 22nd of the month is associated with blessing, as 
alluded to in the number 22— "letters in you (ָך  ",(בְּ
which hints at "In you shall Israel be blessed ( ךָ יבְָרֵךְ בְּ  
רָאֵל  That is, this is a day from which, through ".(ישְׂ
which, and with which the Jewish people are blessed 
in all their matters. 

חדֶֹשׁ כ"ב רָכָה, עִם קָשׁוּר בַּ ר כַּמְרְמָז בְּ סְפָּ מִּ בַּ  
ךָ", אוֹתִיּוֹת – כ"ב רוֹמֵז "בְּ ךָ עַל שֶׁ יבְָרֵךְ "בְּ  

רָאֵל", הַינְוּ, ישְׂ זֶהוּ דְּ נּוּ, יוֹם שָׁ מֶּ מִּ ואְִתּוֹ עַל־ידָוֹ שֶׁ  
רְכִים ניֵ מִתְבָּ רָאֵל בְּ כָל ישְׂ עִניְנָיֵהֶם בְּ . 

Even more so: this day of "in you (ָך  itself is "(בְּ
blessed, as is understood from the simple meaning 
of the verse "In you shall Israel be blessed ( ךָ יבְָרֵךְ בְּ  
רָאֵל  that in their blessing (of Ephraim and ",(ישְׂ
Menashe), all of Israel is blessed. Similarly, in our 
case, this very day of "in you (ָך  ,is itself blessed "(בְּ
and through it, all of Israel is blessed. 

ל הַיּוֹם מִזּוֹ: יתְַרָה ךָ" שֶׁ עַצְמוֹ "בְּ הוּא, מְברָֹךְ בְּ  
טוּת כַּמּוּבָן שְׁ רוּשׁ מִפַּ ךָ )הַכָּתוּב( הַפֵּ יבְָרֵךְ "בְּ  

רָאֵל", בִרְכָּתָם" ישְׂ בְּ ל שֶׁ ה( אֶפְרַיםִ )שֶׁ וּמְנשֶׁ  
רְכִים רָאֵל, כָּל מִתְבָּ ניֵ־ישְׂ רֶךְ־זֶה בְּ נדִּוֹן ועְַל־דֶּ בְּ  

יּוֹם דִידַן, ךָ"( זֶה שֶׁ וּבוֹ מְברָֹךְ, הוּא גּוּפָא )"בְּ  
רָאֵל", "יבְָרֵךְ ניֵ כָּל ישְׂ רָאֵל בְּ ישְׂ . 

"In you (ָך  signifies a blessing from which "(בְּ
additional blessings flow—blessing upon blessing, 
endlessly, until the very end of the world (including 
even the "end" in the sense of concealment and 
hiddenness). 

" ךָ" רָכָה הִיא בְּ נָּה כָּזוֹ בְּ מֶּ מִּ אוֹת שֶׁ רָכוֹת בָּ בְּ  
רָכָה עוֹד נוֹסָפוֹת, רָכָה, ועְוֹד בְּ ועְַד קֵץ אֵין עַד בְּ  

ל הַסּוֹף – )כּוֹלֵל הָעוֹלָם" כָּל סוֹף )עוֹלָם שֶׁ  
ר הֶעְלַם מִלְשׁוֹן( והְֶסְתֵּ ). 

 (ב)

Likewise, it is understood regarding the yahrzeit on 
the 22nd of Shevat, that it is a day of blessing, from 

נוֹגֵעַ גַּם מוּבָן וּכְמוֹ־כֵן בָט, כ"ב הַיָּארְצִיט לְיוֹם בְּ שְׁ  
זֶּהוּ רָכָה, יוֹם שֶׁ נּוּ בְּ מֶּ מִּ רְכִים שֶׁ כָּל מִתְבָּ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ ךָ – בְּ רָאֵל יבְָרֵךְ "בְּ ישְׂ ". 
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which all of Israel is blessed—"In you shall Israel be 
blessed ( ךָ רָאֵל יבְָרֵךְ בְּ ישְׂ )." 
Among the Jewish people, a yahrzeit is associated 
with elevation, as emphasized by the custom of 
reciting Kaddish on the yahrzeit due to the new and 
incomparable elevation that the soul experiences on 
that day. 

ניֵ אַצֶל רָאֵל, בְּ כְּפִי עֲלִיָּה. עִם קָשׁוּר יאָרְצַיטִ ישְׂ  
דְגָשׁ מָּ נהְָג שֶׁ הַמִּ אֲמִירַת בְּ ישׁ דַּ יוֹם קַדִּ הַיָּארְצַיטִ, בְּ  

גְלַל ה הָעֲלִיָּה בִּ לֹא והְָעֲלִיָּה הַחֲדָשָׁ עֵרֶךְ שָׁ בְּ  
מִתְוטֶַפֶת מָה אָז שָׁ הַנשָׁ בְּ . 

Although a yahrzeit is the day when the soul departs 
from the body—concealment and obscuration of the 
revelation of the Jewish soul, a "veritable part of G‑d 
above," within the body, which is the greatest 
concealment imaginable, G‑d forbid—its purpose (as 
with every descent) is to bring about an even greater 
elevation. 

יָּארְצַיטִ הֲגַם בּוֹ הַיּוֹם הוּא שֶׁ לְקוּת הָיתְָה שֶׁ הִסְתַּ  
מָה ר הֶעְלֵם הַגּוּף, מִן הַנשָׁ נפֶֶשׁ הַגִּלּוּי עַל והְֶסְתֵּ דְּ  

רָאֵל, עַל אֱלוֹקַהּ "חֵלֶק מִיִּשְׂ שׁ", מִמַּ הַגּוּף מַמָּ – בְּ  
זֶּהוּ יָּכלֹ גָּדוֹל הֲכִי הַהֶעְלַם הֲרֵי שֶׁ לִהְיוֹת שֶׁ  

כָךְ הַכַּוּנהָ אֲבָל – רַחֲמָנאָ־לִיצְלַן כָל )כְּמוֹ הִיא בְּ בְּ  
זֶּה ירְִידָה( גְדוֹלָה יוֹתֵר לַעֲלִיָּה יבִָיא שֶׁ . 

Each year, on the yahrzeit, an even greater elevation 
is manifested—beyond comparison to previous 
ascents—both for the soul and for those still in bodies 
below who had a connection with the soul. 

נהָ וּבְכָל יָּארְצַיטְ( שָׁ זֶה מִתְוטֶַפֶת )בַּ גְדוֹלָה עֲלִיָּה בָּ  
לֹא יוֹתֵר עֵרֶךְ )שָׁ לִפְניֵ לְהָעֲלִיּוֹת בְּ עֲלִיָּה הֵן זֶה(, שָׁ  

מָה, ה והְֵן לְהַנשָׁ נִּמְצָאִים לְאֵלֶּ מוֹת שֶׁ גוּפִים נשָׁ בְּ  
ה הָיהָ לְמַטָּ שֶׁ ר לָהֶם )שָׁ מָה עִם קֶשֶׁ הַנשָׁ ). 

They are granted additional length of days and good 
years, filled with Torah, mitzvot, and good deeds. 

ף תְוסֵּ מִּ ניִם ימִָים אֲרִיכוּת לָהֶם שֶׁ טובוֹת, ושָׁ  
תוֹרָה מְלֵאִים ים וּמִצְווֹת בְּ טובים וּבְמַעֲשִׂ . 

And furthermore, the main elevation is what will be 
achieved in the true and complete Redemption, both 
in the elevation of the soul through "those who dwell 
in the dust will awaken and rejoice," for it is known 
that the ultimate perfection (even of the soul) is 
specifically when souls are in bodies at the 
Resurrection of the Dead. 

ר ועְוֹד נִּפְעֶלֶת הָעֲלִיָּה - ועְִקָּ ה שֶׁ גְאָלָּ ית בַּ הָאֲמִתִּ  
לֵמָה, ל הָעֲלִיָּה הֵן והְַשְׁ מָה שֶׁ "הָקִיצוּ עַל־ידְֵי הַנְּשָׁ  

שֹׁכְניֵ ורְַנְּנוּ כְלִית כַּיָּדוּעַ עָפָר",  תַּ לֵמוּת שְׁ )גַּם הַשְּׁ  
ל מָה( שֶׁ וקְָא הִיא הַנְּשָׁ מוֹת דַּ גוּפִים נשָׁ תְחִיַּת בְּ בִּ  

תִים  .הַמֵּ

And also in the Jewish people who had a connection 
with the soul, as it is written, "He will eliminate death 
forever, and the Lord G-d will wipe away tears from all 
faces." 

רָאֵל והְֵן בְניֵ־ישְׂ הָיתְָה בִּ יָּכוּת לָהֶם שֶׁ עִם שַׁ  
מָה כָּתוּב - הַנְּשָׁ ע כְּמוֹ־שֶׁ לַּ ותֶ "בִּ וּמָחָה לָנצֶַח הַמָּ  

מְעָה אֱלֹקִים ה' ניִם כָּל מֵעַל דִּ פָּ ". 
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It is understood that when G-d Himself wipes away 
the "tears," it not only removes the previous sorrow 
(as is the simple meaning of "wiping away"), but 
through this, an additional ascent is achieved. 

ר וּמוּבָן כַּאֲשֶׁ מְעָה" . . "וּמָחָה שֶׁ ה דִּ עַל־ידְֵי נעֲַשָׂ  
רוּךְ־הוּא דוֹשׁ־בָּ אֱלֹקִים ה' )"וּמָחָה עַצְמוֹ הַקָּ  

מְעָה"(, ל רַק לֹא הֲרֵי־זֶה דִּ מְעָה אֶת מְבַטֵּ הַדִּ  
הָיתְָה טוּת זֶה לִפְניֵ שֶׁ חִיָּה(, עִניְןַ )כְּפַשְׁ א הַמְּ אֶלָּ  

עַל־ידְֵי־זֶה עֲלִיָּה הוֹסָפָה נפְִעֶלֶת שֶׁ בָּ . 
As also understood from Rashi’s explanation: "Tear 
מְעָה)  in gematria is 119, meaning it is missing one "(דִּ
from 120, which corresponds to the 120 permutations 
of the name "Elokim." Through "He will wipe away 
tears," the completion of 120 is achieved (the full 
gematria of "tear," including the kolel), and thus, "his 
days were one hundred and twenty years" – as was 
with Moshe Rabbeinu: "I am today one hundred and 
twenty years old; today my days and years are 
complete." 

"י, גַּם כַּמּוּבָן רְשָׁ מְעָה" מֵהַפַּ "דִּ גִימַטְרִיָּא שֶׁ קי"ט, בְּ  
זֶה והְַכַּוּונהָ חָסֵר בָּ ם צִרוּפֵי מֵהַק"כ אֶחָד שֶׁ שֵׁ  

מְעָה" אֱלֹקִים ה' "וּמָחָה ועְַל־ידְֵי "אֱלֹקִים", דִּ  
ית לֵמוּת נעֲַשֵׂ ל )הַגִּימַטְרִיָּא ק"כ הַשְּׁ מְעָה" שֶׁ "דִּ  

רִים מֵאָה ימָָיו "והְָיוּ - הַכּוֹלֵל(, עִם נהָ", ועְֶשְׂ כְּפִי שָׁ  
הָיהָ ה אַצֶל שֶׁ ינוּ משֶׁ ן - רַבֵּ רִים מֵאָה "בֶּ נהָ ועְֶשְׂ שָׁ  
נוֹתַי ימַָי מָלְאוּ "הַיּוֹם הַיּוֹם", אָנכִֹי וּשְׁ ". 

This represents the fulfillment and completion of days 
and years, both physically and spiritually, leading 
ultimately to eternal life in the true and complete 
Redemption. 

לֵמוּת מִלּוּי ימִָים וּשְׁ ניִם, דְּ מִיּוּת הֵן ושָׁ גַשְׁ והְֵן בְּ  
רוּחָניִּוּת, ךְ בְּ זֶה והְַהֶמְשֶׁ חַיִּים – עַד בָּ נצְִחִיִּים" "בְּ  

ה גְּאָלָּ ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ והְַשְּׁ . 

 (ג)
This concept—that an elevation is accomplished 
through histalkus (passing)—is especially 
emphasized on the yahrzeit of the daughter of my 
father-in-law, the Rebbe, our generation’s Nasi, on 
the 22nd of Shevat. In addition to her personal merit, 
she also carries the merit of her father, especially as 
her entire life was deeply connected to him, and she 
was educated by him. 

נִּפְעֶלֶת הָעֲלִיָּה – זֶה עִניְןָ . לְקוּת עַל־ידְֵי שֶׁ – הִסְתַּ  
ים מְיחָֻד מַדְגִּישִׁ הַיָּארְצַיטִ בִּ ל בְּ תּוֹ שֶׁ ל בִּ כְּבוֹד שֶׁ  

ת יא אַדְמוֹ"ר וחְָמִי מוֹרִי קְדֻשַּׁ כ"ב דוֹרֵנוּ נשִׂ בְּ  
בָט. ית, זְכוּתָהּ עַל נוֹסָף שְׁ זְכוּת גַּם לָהּ ישֵׁ הָאִישִּׁ  
כָל וּבִפְרָט אָבִיהָ, לְּ מִיּוּחָד קְשׁוּרָה הָיתְָה חַיֶּיהָ שֶׁ בְּ  

ידָוֹ עַל והְִתְחַנְּכָה אָבִיהָ, עִם . 

The Nasi of the generation—Nasi from the word 
"hisnasus" (elevation)—raises and uplifts the entire 
generation, for "the Nasi is everything." From this, it is 
understood that regarding his daughter, all matters 
related to her, including her histalkus, bring elevation 
to all. 

יא יא – הַדּוֹר נשִׂ שׁוֹן נשִׂ אוּת מִלְּ יהַּ – הִתְנשְּׂ מַגְבִּ  
א כֵּן הַדּוֹר, כָּל אֶת וּמְנשֵּׂ יא שֶׁ כֹּל". הוּא "הַנָּשִׂ הַ  

נוֹגֵעַ מוּבָן וּמִזֶּה כָּל לְבִתּוֹ, בְּ כוֹלֵל עִניְנָיֶהָ, שֶׁ  
לְקוּתָהּ וּבִמְיחָֻד כָלָם עֲלִיָּה פּוֹעֲלִים – הִסְתַּ בְּ . 
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Particularly since her yahrzeit (on the 22nd of Shevat) 
falls in the same month (Shevat) as the yahrzeit of 
her father, the Rebbe (on the 10th of Shevat). The 
elevation and hisnasus of the Nasi of our generation 
is most revealed on the day of his hilula, as it is 
known that on this day, all of his deeds, Torah, and 
service throughout his life ascend and become 
revealed below, even bringing salvations on earth. 

הַיָּארְצַיטִ וּבִפְרָט הּ שֶׁ לָּ כ"ב שֶׁ בָט( )בְּ אוֹתוֹ חָל שְׁ בְּ  
בָט( חדֶֹשׁ ל כְּהַיָּארְצַיטִ )שְׁ ת כְּבוֹד אָבִיהָ, שֶׁ קְדֻשַּׁ  
ירִי אַדְמוֹ"ר וחְָמִי מוֹרִי עֲשִׂ בָט(, )בָּ שְּׁ ר בַּ אֲשֶׁ  

אוּת הָעֲלִיָּה יא והְַהִתְנשְּׂ נשִׂ גָלוּי נמְִצָאִים דוֹרֵנוּ דִּ בְּ  
יוֹם יוֹתֵר לּוֹ, הַהִלּוּלָא בְּ אָז כַּיָּדוּעַ שֶׁ כָּל עוֹלִים שֶׁ  

יו ר ועֲַבוֹדָתוֹ ותְוֹרָתוֹ מַעֲשָׂ חַיָּיו, ימְֵי כָּל עָבַד אֲשֶׁ  
ה וזְֶה ה, מִתְגַּלֶּ פּוֹעֵל עַד לְמַטָּ קֶרֶב ישְׁוּעוֹת שֶׁ בְּ  

 .הָאָרֶץ
This elevation and hisnasus of the souls above and of 
all Jews below will be fully realized in the true and 
complete Redemption, as mentioned earlier. 

לֵמוּת עַד – אוּת הָעֲלִיָּה לִשְׁ מוֹת והְַהִתְנשְּׂ הַנְּשָׁ בְּ  
רָאֵל וּבְכָל לְמַעְלָה ניֵ־ישְׂ ה בְּ ה – לְמַטָּ גְּאוּלָּ בַּ  

ית לֵמָה, הָאֲמִתִּ לְעֵיל כַּנִּזְכָּר והְַשְּׁ . 
Especially as our generation is the last generation of 
exile and the first generation of Redemption, as my 
father-in-law, the Rebbe, the Baal HaHilula, declared 
many times that everything has already been 
completed, and now all that remains is to greet 
Moshiach in actuality. 

דוֹרֵנוּ וּבִפְרָט לַגָּלוּת הָאַחֲרוֹן "הַדּוֹר הוּא זֶה שֶׁ  
ה", הָרִאשׁוֹן והְַדּוֹר כְּבוֹד כְּפִי לַגְּאוּלָּ ת שֶׁ מוֹרִי קְדֻשַּׁ  
עַל אַדְמוֹ"ר וחְָמִי ה והְוֹדִיעַ הִכְרִיז הַהִלּוּלָא בַּ כַּמָּ  

עָמִים, כְּבָר פְּ כֹּל, סִימוּ שֶׁ ו הַ ל רַק צָרִיךְ ועְַכְשָׁ לְקַבֵּ  
יחַ אֶת פעַֹל צִדְקֵנוּ מְשִׁ שׁ בְּ מַמָּ . 

It is therefore understood that if, in the meantime, 
there was a histalkus, such as what happened on the 
22nd of Shevat four years ago (in 5748), it is only to 
bring about the final and ultimate elevation—the 
elevation of the true and complete Redemption. 

מֵילָא אִם מוּבָן, בְּ ינתְַיםִ שֶׁ ל עִניְןָ הָיהָ בֵּ שֶׁ  
לְקוּת, הָיהָ כְּפִי הַסְתַּ כ"ב שֶׁ בָט בְּ ע לִפְניֵ שְׁ אַרְבַּ  

ניִם נתַ שָׁ כְדֵי ורְַק אַךְ הֲרֵי־זֶה ה'תשמ"ח(, )שְׁ בִּ  
עֲדַיןִ הַיחְִידָה הָעֲלִיָּה אֶת לִפְעלֹ – נוֹתְרָה שֶׁ  

ה הָעֲלִיָּה הַגְּאוּלָּ ית דְּ לֵמָה הָאֲמִתִּ והְַשְּׁ . 
Thus, the blessing of this day, the 22nd of 
Shevat—"In you shall Israel be blessed"—is that 
blessings flow to every individual Jew and to the 
Jewish people as a whole. 

רָכָה מוּבֶנתֶ וּבָזֶה יוֹם הַבְּ "כ"ב – זֶה בְּ בָט" דְּ – שְׁ  
ךָ רָאֵל" יבְָרֵךְ "בְּ רָכוֹת – ישְׂ כוֹת הַבְּ נִּמְשָׁ שֶׁ  

רָאֵל, רָאֵל ולְִכְלַל ואְֶחָד לְכָל־אֶחָד לְישְׂ ישְׂ . 

To each and every Jew and to the entirety of Israel. 
And especially—to the women and daughters of 
Israel, particularly through their conduct in 
accordance with her directives and example. 

רָאֵל ואְֶחָד לְכָל־אֶחָד רָאֵל. ולְִכְלַל מִיִּשְׂ וּבְמִיחָד ישְׂ  
י – רָאֵל, וּבְנוֹת לִנשֵׁ זֶה עַל־ידְֵי וּבִפְרָט ישְׂ  

תְנהֲַגוֹת מִּ וּבְדַגְמָתָהּ הוֹרָאוֹתֶיהָ עַל־כִּי שֶׁ . 

Blessings in all matters—both in material and spiritual 
aspects, and in both together. 

רָכוֹת כָל בְּ מִיּוּת הֵן – הָעִניְנָיִם בְּ גַשְׁ והְֵן בְּ  
רוּחָניִּוּת, מִיּוּת בְּ יחַָד גַּם וּבְרוּחָניִּוּת וּבְגַשְׁ . 

And such blessings, that from each blessing comes 
another blessing and yet another blessing—without 
end. 

כָּל כָּאֵלָה, וּבְרָכוֹת מִּ רָכָה שֶׁ רָכָה עוֹד נפְִעֶלֶת בְּ בְּ  
רָכָה ועְוֹד קֵץ אֵין עַד בְּ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
4 

https://www.chassidusnow.com/


 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
 (ד)

Since the yahrzeit of the 22nd of Shevat is connected 
with my father-in-law, the Rebbe, the Nasi of our 
generation (the father of the one who passed away), 
and particularly (as mentioned above) since it occurs 
in the same month (Shevat) as his yahrzeit—when all 
of his deeds, Torah, and service are revealed—it is 
understood that this day is related to the overall 
mission of the Nasi of our generation and, 
consequently, to the entire generation (for "the Nasi is 
everything," and "the body follows the head"). 

הַיָּארְצַיטִ מִכֵּיוןָ כ"ב שֶׁ בָט דְּ עִם קָשׁוּר שְׁ  
ת יא אַדְמוֹ"ר וחְָמִי מוֹרִי כְּבוֹד־קְדֻשַּׁ )אֲבִי דוֹרֵנוּ נשִׂ  

זֶּה לְעֵיל( )כַּנִּזְכָּר וּבִפְרָט הַנִּפְטֶרֶת(, אוֹתוֹ חָל שֶׁ בְּ  
בָט( חדֶֹשׁ ל )שְׁ לּוֹ הַהִלּוּלָא יוֹם שֶׁ כָּל שֶׁ יו )כְּשֶׁ מַעֲשָׂ  

גָלוּי( עוֹמְדִים ועֲַבוֹדָתוֹ" ותְוֹרָתוֹ לְיוֹם מוּבָן – בְּ שָׁ  
ר ישֵׁ זֶה ל עֲבוֹדָתוֹ כְּלָלוּת עִם קֶשֶׁ יא שֶׁ דוֹרֵנוּ נשִׂ  

מֵילָא( ל וְ)בְּ יא )כִּי כָּלוֹ הַדּוֹר כָּל שֶׁ כֹּל" הוּא "הַנָּשִׂ הַ  
א וּבָתֵר אָזִיל גּוּפָא רֵישָׁ ). 

At the same time, it is understood that since the 
histalkus of the 22nd of Shevat took place several 
years after the histalkus of her father, my 
father-in-law, the Rebbe, and it occurred on a 
different day of the month, later than the yahrzeit of 
the 10th of Shevat, there is a unique significance in 
this timing, as a continuation and addition to his 
yahrzeit. It can also be said that this is hinted at in the 
number of the month (Shevat—the eleventh month) 
and in the number of the day of the month—22 
(Shevat), which follows and adds to the tenth of the 
month, the yahrzeit of the Nasi of our generation, as 
will be explained further. 

יחַַד לְקוּת הֵיּוֹת מוּבָן, זֶה עִם בְּ הַהִסְתַּ כ"ב שֶׁ דְּ  
בָט ה הָיתְָה שְׁ ה כַּמָּ ניִם וכְַמָּ לְקוּת לְאַחַר שָׁ הַהִסְתַּ  

ל ת אָבִיהָ, שֶׁ וזְֶה אַדְמוֹ"ר, וחְָמִי מוֹרִי כְּבוֹד־קְדֻשַּׁ  
יוֹם חָל חדֶֹשׁ, אַחֵר בְּ הַהִלּוּלָא מִיּוֹם יוֹתֵר מְאֻחָר בַּ  

יוּ"ד בָט דִּ הּ ישֵׁ – שְׁ ךְ מִיּוּחָד, עִניְןָ בָּ הֶמְשֵׁ בְּ  
לּוֹ. הַהִלּוּלָא לְיוֹם וּבְהוֹסָפָה זֶּה לוֹמַר ויְשֵׁ שֶׁ שֶׁ  

ז ר גַּם מְרֻמָּ מִסְפַּ בָט( הַחדֶֹשׁ בְּ הָאַחַד חדֶֹשׁ - )שְׁ  
ר, ר עָשָׂ חדֶֹשׁ הַיּוֹם וּבְמִסְפַּ בָט(, כ"ב – בַּ א )שְׁ בָּ שֶׁ  

ךְ הֶמְשֵׁ ירִי וּבְהוֹסָפָה בְּ חדֶֹשׁ, לְעֲשִׂ הַהִלּוּלָא יוֹם בַּ  
ל יא שֶׁ ן דוֹרֵנוּ, נשִׂ קַמָּ כְּדִלְּ . 

From this, we must derive a lesson in the mission of 
our generation, in particular—the generation of the 
Nasi of our generation ("the Nasi is everything"), and 
specifically regarding the mission of Jewish women 
and girls, as they are connected with the yahrzeit of 
the daughter of the Nasi of our generation. 

עֲבוֹדָה לִמּוּד לְהוֹצִיא צְרִיכִים וּמִזֶּה ל בָּ דּוֹרֵנוּ שֶׁ  
מְיחָֻד ל הַדּוֹר לִהְיוֹתוֹ – בִּ יא שֶׁ דוֹרֵנוּ נשִׂ  

יא הַנָּשִׂ כֹּל"(, הוּא )"שֶׁ נוֹגֵעַ לִמּוּד – וּבִמְיחָֻד הַ בְּ  
ל לַעֲבוֹדָתָן י שֶׁ רָאֵל, וּבְנוֹת נשֵׁ קְשׁוּרוֹת לִהְיוֹתָן ישְׂ  

ל הַיָּארְצַיטִ עִם תּוֹ שֶׁ ל בַּ יא שֶׁ דוֹרֵנוּ נשִׂ . 

Particularly in these days—close to the 22nd of 
Shevat—when the International Kinus HaShluchos 
(Conference of Emissaries) takes place, concluding 
on the 22nd of Shevat. As will be explained further. 

ימִָים וּבִפְרָט בְּ סְמִיכוּת - אֵלּוּ שֶׁ בָט לְכ"ב בִּ שְׁ  
לוּחוֹת כִּנּוּס מִתְקַיֵּם יוֹם הוּא )וסְִיוּמוֹ הָעוֹלָמִי הַשְּׁ בְּ  

בָט(. כ"ב ן שְׁ קַמָּ וּכְדִלְּ . 
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
  

 (ה)
This can be understood based on what was 
mentioned earlier regarding this week’s Torah portion 
(Yitro), the portion of Matan Torah, about the two 
aspects of the Ten Commandments— the "first 
commandments," which were spoken directly by G-d 
("And G-d spoke all these words, saying"), and the 
"last commandments," which were conveyed through 
Moshe Rabbeinu (in Deuteronomy). 

י זֶה ויְוּבַן ת לְעֵיל הַנִּזְכָּר עַל־פִּ פָרָשַׁ בוּעַ בְּ הַשָּׁ  
ת )יתְִרוֹ(, רָשַׁ ן פָּ ניֵ אוֹדוֹת תּוֹרָה, מַתַּ הָאֲפָניִם שְׁ  

רֶת עֲשֶׂ רוֹת בַּ בְּ רוֹת – הַדִּ בְּ הָרִאשׁוֹנוֹת" הַ"דִּ  
נֶּאֱמְרוּ רוּךְ־הוּא עַל־ידְֵי שֶׁ דוֹשׁ־בָּ ר הַקָּ )"ויַדְַבֵּ  

בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים ה הַדְּ לֵאמרֹ"( הָאֵלֶּ  
רוֹת בְּ נֶּאֱמְרוּ הָאַחֲרוֹנוֹת" והְַ"דִּ ה עַל־ידְֵי שֶׁ משֶׁ  

נוּ נהֵ רַבֵּ מִשְׁ תּוֹרָה )בְּ ). 

"And G-d spoke all these words, saying"—at Matan 
Torah, G-d gave the power to the Jewish people to 
make a dwelling place for Him in the lower realms, 
such that in this lowest world, His very essence and 
being would be revealed. 

" ר בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים ויַדְַבֵּ ה הַדְּ – לֵאמרֹ" הָאֵלֶּ  
ן מַתַּ כֹּחַ אֶת נתַָן תּוֹרָה בְּ רָאֵל לִבְניֵ הַ לַעֲשׂוֹת ישְׂ  
ירָה רַךְ לוֹ דִּ חְתּוֹניִם יתְִבָּ תַּ חְתּוֹניִם – בַּ תַּ בַּ יהְִיהֶ שֶׁ  

עַצְמוּתוֹ הַגִּלּוּי רַךְ דְּ עַצְמוּתוֹ יתְִבָּ וּמַהוּתוֹ בְּ . 

To achieve this, two aspects are necessary: (1) The 
revelation of G-d’s essence, and (2) Its drawing down 
into the lower realms. More specifically: (a) Making a 
dwelling place for G-d (though, so to speak, not G-d’s 
very essence itself), and (b) The revelation of G-d’s 
very essence, as expressed in "And G-d spoke." 

ים ולְָזֶה ניֵ נדְִרָשִׁ עַצְמוּתוֹ הַגִּלּוּי )א( עִניְנָיִם: שְׁ דְּ  
רַךְ, כָה )ב( וכְֵן יתְִבָּ חְתּוֹניִם הַהַמְשָׁ תַּ ]וּבִפְרָטִיוּת בַּ  

ירָה )א( יוֹתֵר: רַךְ לוֹ דִּ הוּא לֹא כְּבִיָּכוֹל )אֲבָל יתְִבָּ  
רַךְ עַצְמוּתוֹ הַגִּלּוּי וְ)ב( עַצְמוֹ(, יתְִבָּ עַצְמוֹ, דְּ בְּ  

ר גּוֹ אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּ "]. 

Therefore, the Ten Commandments contained both of 
these qualities: The "first commandments," which 
were spoken by G-d Himself, grant the power to bring 
down G-d’s very essence, while the "last 
commandments," conveyed by Moshe, give the 
power to extend this revelation into the lower 
realms—not by nullifying their existence through an 
overwhelming revelation from above, but rather by 
transforming them from within. 

רֶת הָיוּ ולְָכֵן עֲשֶׂ רוֹת בַּ בְּ י הַדִּ תֵּ עֲלוֹת: שְׁ הַמַּ  
רוֹת בְּ נֶּאֱמְרוּ הָרִאשׁוֹנוֹת" הַ"דִּ עַל־ידְֵי שֶׁ  

רוּךְ־הוּא דוֹשׁ־בָּ כֹּחַ אֶת נוֹתְניִם הַקָּ אֶת לִפְעלֹ הַ  
כָה עַצְמוּתוֹ הַהַמְשָׁ רַךְ, דְּ רוֹת יתְִבָּ בְּ והְַ"דִּ  

נֶּאֱמְרוּ הָאַחֲרוֹנוֹת" ה עַל־ידְֵי שֶׁ אֶת נוֹתְניִם משֶׁ  
כֹּחַ יךְ הַ חְתּוֹניִם זאֹת לְהַמְשִׁ תַּ הֵם עִניְנָםָ מִצַּד – בַּ  
טּוּל עַל־ידְֵי )לֹא תֹּקֶף מִצַּד מְצִיאוּתָם בִּ הַגִּלּוּי   

 .(מִלְמַעְלָה
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בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
And similarly, within the "first commandments" 
themselves, these two aspects were present: (a) The 
revelation of the concept of "eleven," which is a 
unique quality beyond "ten"—it represents the 
singularity that is the source of all the commandments 
("I am the Lord your G-d"), the level of "You are One 
but not in a numerical count," the inner dimension of 
Keter, reaching G-d’s very essence, beyond the ten 
Sefirot. 

רֶךְ־זֶה רוֹת ועְַל־דֶּ בְּ "הַדִּ הָיוּ עַצְמָן הָרִאשׁוֹנוֹת" בְּ  
רֶךְ ה: עִניְנָיִם ב' עַל־דֶּ "אַחַד הַגִּלּוּי )א( אֵלֶּ ר" דְּ עָשָׂ  

רָה... )מְיחָֻד עֲשָׂ בָּ הוּא שֶׁ הוּא אֶחָד שֶׁ לְכָל ראֹשׁ שֶׁ  
רוֹת, בְּ חִינתַ אֱלֹקֶיךָ"(, ה' "אָנכִֹי הַדִּ הוּא "אַנתְּ בְּ  

ן", ולְָא חָד בָּ חָשְׁ חִינתַ בְּ ניִמִיּוּת בְּ עַד הַכֶּתֶר פְּ  
רַךְ, וּמַהוּתוֹ עַצְמוּתוֹ לְמַעְלָה יתְִבָּ ר שֶׁ מֵעֶשֶׂ  
 .סְפִירוֹת

(b) This revelation was drawn into the framework of 
the Ten Commandments (including the fact that "I 
am" is one of the ten), as Torah is connected to the 
structure of creation, which is based on the number 
ten (ten Sefirot, ten utterances of creation). 

ךְ זֶה גִּלּוּי וְ)ב( רֶת נמְִשַׁ עֲשֶׂ רוֹת בַּ בְּ כְּפִי )כּוֹלֵל הַדִּ  
"אָנכִֹי" רָה(, אֶחָד הוּא שֶׁ הַתּוֹרָה כְּפִי מֵהָעֲשָׂ שֶׁ  
לוּת סֵדֶר עִם קְשׁוּרָה לְשְׁ תַּ יּוּסָד הַהִשְׁ מִּ ר שֶׁ מִסְפַּ בְּ  

רָה ר עֲשָׂ רָה סְפִירוֹת, )עֶשֶׂ מַאֲמָרוֹת עֲשָׂ ). 

This influence extended even into the natural order 
itself, reaching this lowest world. As the sages say, 
the voice of "I am the Lord" permeated all four 
directions, from heaven to earth, and caused 
complete stillness in creation—no bird chirped, no ox 
lowed, etc. 

זֶּה עַד עַל שֶׁ סֵדֶר גַּם פָּ לוּת בְּ לְשְׁ תַּ עַד עַצְמוֹ, הִשְׁ  
עוֹלָם חְתּוֹן הַזֶּה בָּ הַקוֹל זַ"ל חֲכָמֵינוּ )כְּדִבְרֵי הַתַּ שֶׁ  
"אָנכִֹי הָעוֹלָם רוּחוֹת ד' מִכָּל הִגִּיעַ אֱלֹקֶיךָ" ה' דְּ  

מַיםִ רַח, לֹא עוֹף צָוחַ, לֹא וְ"צִפּוֹר ואָָרֶץ, וּמִשָּׁ פָּ  
וכְו גָּעָה" לֹא שׁוֹר '). 

However, at Matan Torah, the revelation of "And G-d 
spoke" was from above, as expressed in "And the 
Lord descended upon Mount Sinai, and G-d spoke." 

ן אָמְנםָ, מַתַּ ר הַגִּלּוּי תּוֹרָה, בְּ "ויַדְַבֵּ הָיהָ אֱלֹקִים" דְּ  
נֶּאֱמַר כְּמוֹ לְמַעְלָה, מִצַּד סִיניַ, הַר עַל ה' "ויֵּרֶד שֶׁ  

ר אֱלֹקִים ויַדְַבֵּ ". 
Therefore, the revelation in the lower realms was only 
temporary. Once the shofar sounded and the Divine 
Presence withdrew from the mountain, the people 
were permitted to ascend it, as the mountain itself 
returned to its prior state. 

חְתּוֹניִם הַגִּלּוּי ולְָכֵן תַּ עָה לְפִי רַק הָיהָ בַּ ךְ שָׁ ]וּבִמְשֶׁ  
ר הַיּוֹבֵל לְקָה )כַּאֲשֶׁ כִינהָ נסְִתַּ – סִיניַ( מֵהַר הַשְּׁ  
ה הַר כִּיוןָ בָהָר", יעֲַלוּ "הֵמָּ אֵר סִיניַ שֶׁ נשְׁ  

 .[כְּמִקּוֹדֶם

This revelation nullified the existence of the lower 
realm (as seen in "their souls departed" and "no bird 
chirped"), because in its natural state, the lower realm 
(symbolized by "ten") was unable to fully receive the 
revelation of "eleven" (G-d’s absolute unity). 

זֶּה וּבְאפֶֹן עַל שֶׁ טּוּל פָּ חְתּוֹן מְצִיאוּת בִּ רְחָה הַתַּ )"פָּ  
מָתָן", רֶךְ־זֶה נשְׁ כִּי וכְו'(. צָוחַ" לֹא "צִפּוֹר ועְַל־דֶּ  
חְתּוֹן חִינתַ הַתַּ ר"( )בְּ הָיהָ לֹא – עִניְנָוֹ מִצַּד "עֶשֶׂ  

ל יכָלֹ לֵמוּת( לְקַבֵּ שְׁ ר הַגִּלּוּי אֶת )בִּ "ויַדְַבֵּ אֱלֹקִים" דְּ  
חִינתַ ר "אֶחָד )בְּ עָשָׂ "). 
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
At that time, they received the power to draw down 
the level of "eleven" into "ten." However, the primary 
revelation that remained openly below was the level 
of "ten" (as it exists in the structure of creation)—the 
Ten Commandments. The revelation of "eleven" 
("And G-d spoke") was concealed afterward (and they 
subsequently heard Torah from Moshe Rabbeinu) so 
that the lower realms themselves, in their own nature, 
would be able to receive it. 

לוּ כֹּחַ אֶת אָז קִבְּ יךְ הַ ר" "אַחַד לְהַמְשִׁ גַּם עָשָׂ  
ר", "עָשָׂ גָלוּי אֲבָל בָּ ה( בְּ אַר )לְמַטָּ ר( נשְׁ עִקָּ )בְּ  

חִינתַ הַגִּלּוּי בְּ ר" דִּ סֵדֶר "עֶשֶׂ לוּת( )דְּ לְשְׁ תַּ – הִשְׁ  
רֶת רוֹת. עֲשֶׂ בְּ אֵין־כֵּן הַדִּ "אַחַד הַגִּלּוּי מַה־שֶׁ דְּ  
ר" ר עָשָׂ לְאַחַר־מִכֵּן נתְִעַלֵם אֱלֹקִים"( )"ויַדְַבֵּ  

מְעוּ בְרֵי )ושָׁ י תוֹרָה דִּ ה מִפִּ ינוּ(, משֶׁ כְדֵי רַבֵּ גַּם בִּ שֶׁ  
חְתּוֹניִם ל יוּכְלוּ – הֵם עִניְנָםָ מִצַּד הַתַּ זאת לְקַבֵּ . 

The ultimate goal is that the Jewish people, through 
their own efforts (not through a direct revelation from 
above, such as "And G-d spoke"), while being 
engaged within the physical world ("when you go to a 
city, follow its customs"), should bring the revelation 
of "eleven" into "ten"—by transforming the lower 
realms ("ten") so that they themselves become 
vessels fit to receive the revelation of "eleven." 

לֵמוּת ניֵ הִיא, הַכַּוּנָּה שְׁ בְּ רָאֵל, שֶׁ ידְֵי עַל ישְׂ  
כחַֹ עֲבוֹדָתָם אָמְצָעוּת )לֹא עַצְמָם בְּ הַגִּלּוּי בְּ  
ר מִלְמַעְלָה "ויַדְַבֵּ הְיוֹתָם אֱלֹקִים"( דְּ הִתְלַבְּשׁוּת בִּ בְּ  

חְתּוֹניִם תַּ א )"אַזַלְתָּ בַּ ךְ – לְקַרְתָּ ניִמוּסָהּ"(, הַלֵּ בְּ  
יכוּ "אַחַד הַגִּלּוּי אֶת ימְַשִׁ ר" דְּ ר" עָשָׂ "עֶשָׂ עַל־ידְֵי בָּ  
חְתּוֹניִם הֲפִיכַת ר"( הַתַּ יִּהְיוּ )"עֶשֶׂ יר כְּלִי שֶׁ מַכְשִׁ  

לַת "אַחַד הַגִּלּוּי לְקַבָּ ר דְּ עָשָׂ ". 

This is accomplished by studying Torah with their 
physical speech in a way that "My tongue will declare 
Your words" (saying the words of G-d Himself), and 
by engaging in their divine service in the world so that 
the lower realms themselves become a dwelling 
place for G-d. 

הֵם עַל־ידְֵי־זֶה כֹּחַ עִם תּוֹרָה לוֹמְדִים שֶׁ בּוּר  הַדִּ  
מִי הֶם, הַגִּשְׁ לָּ אפֶֹן שֶׁ עַן בְּ "תַּ אִמְרָתֶךָ" לְשׁוֹניִ דְּ  

בַר אֶת )"לֵאמרֹ" שׁ( ה' דְּ ים מַמָּ עֲבוֹדָתָם אֶת ועְוֹשִׂ  
עוֹלָם אפֶֹן בָּ חְתּוֹניִם בְּ הַתַּ ים עַצְמָם שֶׁ כְּלִי נעֲַשִׂ  
רַךְ לוֹ ודְִירָה יתְִבָּ . 

Then, the revelation of "eleven" is drawn into "ten" in 
a way that is permanent and eternal—just as it will be 
fully realized in the true and complete Redemption. 
Since this transformation is achieved not by a 
revelation from above but rather by the lower realms 
themselves, in their own nature and existence, it 
becomes an enduring reality. 

ךְ ואֲַזַי "אַחַד הַגִּלּוּי נמְִשָׁ ר" דְּ ר" עָשָׂ "עֶשָׂ אפֶֹן בָּ בְּ  
ל יִּהְיהֶ כְּפִי – ונְצְִחִיּוּת קְבִיעוּת שֶׁ לֵמוּת שֶׁ שְׁ בִּ  

ה הַגִּלּוּי גְּאוּלָּ ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ זֶּה כִּיוןָ – והְַשְּׁ א שֶׁ בָּ  
כֹּחַ מִצַּד )לֹא א( לְמַעְלָה,  חְתּוֹניִם עַל־ידְֵי אֶלָּ הַתַּ  

הֵם וגַּדְרָם עִניְנָםָ מִצַּד . 

 (ו)
Based on this, we can understand the unique quality 
of our generation—the generation of my father-in-law, 
the Rebbe, the Nasi of our generation: 

י־זֶה ל חִדּוּשׁוֹ יוּבַן עַל־פִּ ל הַדּוֹר – זֶה דּוֹרֵנוּ שֶׁ שֶׁ  
ת יא אַדְמוֹ"ר וחְָמִי מוֹרִי כְּבוֹד־קְדֻשַּׁ דוֹרֵנוּ נשִׂ : 
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
Many times, it was emphasized the extraordinary 
quality of our generation—it is the last generation of 
exile and the first generation of Redemption. As 
mentioned above (section 3), this is the generation 
that brings to completion the efforts and divine 
service of all previous generations—finishing the final 
refinement of exile. In the words of my father-in-law, 
the Rebbe: "polishing the buttons." Our service is to 
bring Redemption in actuality, not only for our 
generation but for all the generations before us! 

ר עָמִים דּוּבַּ הַנִּפְלָא והְָעִלּוּי הַחִדּוּשׁ אוֹדוֹת רַבּוֹת פְּ  
ל ל הָאַחֲרוֹן הַדּוֹר – דּוֹרֵנוּ שֶׁ והְַדּוֹר הַגָּלוּת שֶׁ  

ה הָרִאשׁוֹן בּוֹ סְעִיף־ג'( )כַּנִּזְכָּר־לְעֵיל לַגְּאוּלָּ הוּא שֶׁ  
יּוּם הַגְּמַר ינוּ והְַסִּ "מַעֲשֵׂ ל ועֲַבוֹדָתֵנוּ" דְּ ניֵ שֶׁ בְּ  

רָאֵל ךְ ישְׂ מֶשֶׁ פְניֵ הַדּוֹרוֹת כָּל בְּ לִּ אֶת לְסַיֵּם זֶה, שֶׁ  
רוּרִים גָּלוּת, הָאַחֲרוֹניִם הַבְּ וּבִלְשׁוֹן בַּ  

ת אֶת לְצַחְצֵחַ – אַדְמוֹ"ר וחְָמִי מוֹרִי "כְּבוֹד־קְדֻשַּׁ  
את עֲבוֹדָתֵנוּ הַכַּפְתּוֹרִים"; טֵּ הֲבָאַת מִתְבַּ בְּ  

ה פעַֹל הַגְּאוּלָּ הַדּוֹרוֹת כָּל ועֲַבוּר דּוֹרֵנוּ עֲבוּר בְּ  
פְניֵ לִּ זֶה שֶׁ ! 

In other words, our generation completes the work of 
all the Jewish people throughout history—to bring 
down (through the effort of the "lower realm") the 
revelation of "eleven" into "ten," so that the lower 
world (represented by "ten") itself becomes a vessel 
fit to receive the revelation of G‑d’s very essence 
("eleven"). 

דוֹר כְּלוֹמַר, בְּ ינוּ אֶת מְסַיְּמִים זֶה שֶׁ מַעֲשֵׂ  
ל ועֲַבוֹדָתֵנוּ רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ ךְ בְּ מֶשֶׁ הַדּוֹרוֹת כָּל בְּ  
יךְ חְתּוֹן( עֲבוֹדַת )עַל־ידְֵי לְהַמְשִׁ הַגִּלּוּי אֶת הַתַּ  
חִינתַ בְּ ר" "אַחַד דִּ ר", עָשָׂ "עֶשֶׂ חְתּוֹניִם בָּ הַתַּ שֶׁ  
חִינתַ ר"( )בְּ מוּכָניִם יהְִיוּ הֵם גִּדְרָם מִצַּד "עֶשֶׂ  

רִים לַת וּמְכֻשָּׁ עַצְמוּתוֹ הַגִּלּוּי לְקַבָּ רַךְ דְּ )"אַחַד יתְִבָּ  
ר  .("עָשָׂ

It can be said that this is hinted at in the yahrzeit of 
my father-in-law, the Rebbe—a day when all of his 
deeds, Torah, and divine service are revealed in their 
completeness. This occurs on the tenth day of the 
eleventh month: the revelation of light ("day," "the 
tenth") is associated with and comes together with the 
renewal ("month") of "eleven"—which transcends the 
natural order. 

עִניְןָ לוֹמַר, ויְשֵׁ ז זֶה שֶׁ יוֹם מְרֻמָּ א בְּ כְּבוֹד הַהִלּוּלָּ דִּ  
ת יו כָּל )בּוֹ אַדְמוֹ"ר וחְָמִי מוֹרִי קְדֻשַּׁ ותְוֹרָתוֹ מַעֲשָׂ  

גָלוּי נמְִצָאִים ועֲַבוֹדָתוֹ לֵמוּת(, בְּ ירִי יוֹם וּבִשְׁ הָעֲשִׂ  
חדֶֹשׁ ר: בַּ ירִי" )"יוֹם"( אוֹר הַגִּלּוּי הָאַחַד־עָשָׂ "עֲשִׂ דַּ  
שׁוֹן( הַ)"חדֶֹשׁ" עִם יחַַד וּבָא קָשׁוּר חִדּוּשׁ מִלְּ  

"אַחַד ר" דְּ מַעְלָה עָשָׂ לְּ דֶר )שֶׁ לוּת מִסֵּ לְשְׁ תַּ הִשְׁ ). 

The renewal ("month") of "eleven" is drawn down into 
the revealed light ("day") of "ten." 

שׁוֹן( הַ)"חדֶֹשׁ" "אַחַד חִדּוּשׁ מִלְּ ר" דְּ ךְ עָשָׂ נמְִשָׁ  
הַגִּלּוּי ירִי )"יוֹם"( אוֹר בְּ "עֲשִׂ דַּ ". 

 (ז)
Within the generation of the Nasi of our generation 
itself, there are several stages and periods. 
Generally, there are three main stages: 

דוֹרוֹ ל בְּ יא שֶׁ א דוֹרֵנוּ נשִׂ נםָ גּוּפָּ ה ישְׁ ים כַּמָּ לָבִּ שְׁ  
ה – וּבִכְלָלוּת וּתְקוּפוֹת, לוֹשָׁ ים שְׁ לָבִּ שְׁ : 

(a) The tenth day of the eleventh month (10 Shevat 
5710) — the conclusion of the period of my 
father-in-law, the Rebbe, the Nasi of our generation, 
in his physical life in this world. 

( ירִי יוֹם א( ר אַחַד לְחדֶֹשׁ עֲשִׂ בָט )יו"ד עָשָׂ שְׁ  
קוּפָה סִיּוּם – תש"י( ל הַתְּ ת עֲבוֹדַת שֶׁ כְּבוֹד־קְדֻשַּׁ  

יא אַדְמוֹ"ר וחְָמִי מוֹרִי חַיּוּתוֹ דוֹרֵנוּ נשִׂ עָלְמָא בְּ בְּ  
ין  .דֵּ
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Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
(b) The day after—the eleventh day of the eleventh 
month (11 Shevat), and especially in the twelfth year 
(5711)—when a new period began, and the lights of 
the seventh generation were placed upon him, from 
the Alter Rebbe (or the ninth generation from the Baal 
Shem Tov). 

( ר אַחַד יוֹם – לְמָחֳרָתוֹ הַיּוֹם ב( אַחַד לְחדֶֹשׁ עָשָׂ  
ר לֵם הָרִאשׁוֹן )הַיּוֹם עָשָׂ לְקוּת(, לְאַחַרֵי הַשָּׁ הַהִסְתַּ  

נתַ וּבִמְיחָֻד שְׁ י בְּ תֵּ ר עַשְׁ – )תשי"א( עָשָׂ  
הִתְחִיל ךְ כְּשֶׁ ל והְַחִדּוּשׁ הַהֶמְשַׁ קוּפָה שֶׁ ה, תְּ חֲדָשָׁ  

אוֹרוֹת ונְתְִלוּ ל הַמְּ בִיעִי הַדּוֹר שֶׁ מֵאַדְמוֹ"ר הַשְּׁ  
קֵן יעִי הַדּוֹר )אוֹ הַזָּ שִׁ עַל הַתְּ ם מֵהַבַּ טוֹב שֵׁ ). 

(c) The period following the histalkus of the daughter 
of my father-in-law, the Rebbe, on the 22nd of the 
eleventh month (22 Shevat 5748). 

( קוּפָה ג( לְקוּת לְאַחַר הַתְּ תּוֹ הִסְתַּ ל בִּ שֶׁ  
ת יוֹם אַדְמוֹ"ר וחְָמִי מוֹרִי כְּבוֹד־קְדֻשַּׁ לְחדֶֹשׁ כ"ב בְּ  

ר אַחַד בָט )כ"ב עָשָׂ תשמ"ח שְׁ ). 
It can be said that these three periods generally 
express three levels in the completion of the work of 
making a dwelling for G‑d in the lower realms—the 
drawing down of the level of "eleven" into "ten." 

ג' לוֹמַר, ויְשֵׁ קוּפוֹת שֶׁ אוֹת אֵלּוּ תְּ טְּ כְלָלוּת מְבַּ ג' בִּ  
רָגוֹת סִיּוּם דַּ ל הָעֲבוֹדָה בְּ רַךְ לוֹ "לַעֲשׂוֹת שֶׁ יתְִבָּ  
ירָה חְתּוֹניִם", דִּ תַּ כַת בַּ חִינתַ הַמְשָׁ ר" "אַחַד בְּ עָשָׂ  

חִינתַ בְּ ר בִּ "עֶשֶׂ ". 
Since this must take place within the framework of the 
lower realms themselves, the work must progress 
step by step, from below upward. 

כְדֵי כִּי זֶּה בִּ גִדְרֵי יהְִיהֶ שֶׁ חְתּוֹניִם, בְּ צְרִיכָה הַתַּ  
רְגָּא לִהְיוֹת הָעֲבוֹדָה רְגָּא אַחַר דַּ ה דַּ מַטָּ מִלְּ  
 .לְמַעְלָה

(a) The work—to the point of completing and 
perfecting the work in the world, within the level of 
"ten," in order to prepare the world to receive the 
revelation of "eleven" (G‑dliness beyond creation) 
without nullifying its existence (as was the case at 
Matan Torah). However, at this stage, the emphasis 
remains primarily on "ten," except that within "ten" 
itself, it is fashioned as a vessel for "eleven." 
Nevertheless, the distinction between "ten" and 
"eleven" is still apparent, as the work must occur 
within the framework of the lower realm, which 
remains on the level of "ten" (and not yet "eleven"). 

( לֵמוּת לְסִיּוּם עַד – הָעֲבוֹדָה א( הָעֲבוֹדָה וּשְׁ  
עוֹלָם, דַרְגַּת בָּ ר", בְּ כְדֵי "עֶשֶׂ הָעוֹלָם אֶת לְהָכִין בִּ  

ל "אַחַד הַגִּלּוּי אֶת לְקַבֵּ ר" דְּ מַעְלָה )אֱלֹקוּת עָשָׂ לְּ שֶׁ  
לֹּא מֵעוֹלָם(, ל ושֶׁ טֵּ צִיאוּתוֹ יתְִבַּ הָיהָ )כְּפִי מִמְּ שֶׁ  

ן מַתַּ זֶה אֲבָל תּוֹרָה(. בְּ ר מִדְגָּשׁ בָּ עִקָּ וּבְגָלוּי בְּ  
ר", הָעִניְןָ "עֶשֶׂ א דְּ ר" אֶלָּ "עֶשֶׂ בָּ א שֶׁ כְּפִי – גּוּפָּ  

ה נַּעֲשָׂ ר". לָ"אַחַד כְּלִי שֶׁ עֲדַיןִ וּבְאפֶֹן עָשָׂ נכָּר שֶׁ  
ין חִלּוּק ר" בֵּ ר", לְ"אַחַד "עֶשֶׂ טַעְמָא מֵהַאי עָשָׂ  
א זֶּה גּוּפָּ גִדְרֵי צָרִיךְ־לִהְיוֹת שֶׁ חְתּוֹניִם בְּ הַתַּ  

חְתּוֹניִם דַרְגַּת עֲדַיןִ נמְִצָאִים והְַתַּ ר" בְּ )ולְֹא "עֶשֶׂ  
ר "אַחַד עָשָׂ "). 

(b) The revelation of "eleven" itself, until "ten" is 
elevated to "eleven." Meaning, that "eleven" 
influences "ten" as well, but the main sensation is the 
revelation of "eleven," and "ten" becomes absorbed 
and included within "eleven." 

( "אַחַד הַגִּלּוּי ב( ר" דְּ ר" עַד עַצְמוֹ, עָשָׂ "עֶשֶׂ שֶׁ  
ה ר". לְ"אַחַד מִתְעַלֶּ הַינְוּ, עָשָׂ "אַחַד דְּ ר" שֶׁ עָשָׂ  

ר", גַּם פּוֹעֵל "עֶשֶׂ ר אֲבָל בָּ עִקָּ הַגִּלּוּי מַרְגָּשׁ בְּ  
"אַחַד ר" דְּ ר" עָשָׂ ה נכְִלָל )והְָ"עֶשֶׂ מִן חֵלֶק ונְעֲַשָׂ  

ר "אַחַד עָשָׂ "). 
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In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
(c) The complete fusion and unification of "ten" (from 
its own perspective) and "eleven" (from its own 
perspective), where the lower realms themselves, in 
their own nature, become a dwelling place for G‑d’s 
very essence. At the same time, even though this is a 
dwelling place for G‑d, it is still, so to speak, a 
separate entity from the "dweller" Himself, as it 
remains within the realm of "ten," distinct from 
"eleven." However, ultimately, the dwelling place and 
the "dweller" become one, as expressed in the 
well-known phrase: "The created existence is one 
with the true existence." 

( לֵמוּת ג( ר" והְַיּוּחָד הַחִבּוּר שְׁ "עֶשֶׂ עִניְנָוֹ )מִצַּד דְּ  
ר" וְ"אַחַד הוּא( חְתּוֹניִם הוּא(, עִניְנָוֹ )מִצַּד עָשָׂ תַּ שֶׁ  
ים הֵם עִניְנָםָ מִצַּד ירָה נעֲַשִׂ רַךְ, לוֹ דִּ לְעַצְמוּתוֹ יתְִבָּ  

רַךְ. יחַַד יתְִבָּ זוֹהִי זֶה עִם בְּ ירָה שֶׁ רַךְ" לוֹ "דִּ יתְִבָּ  
בָר עֲדַיןִ )אֲבָל יָּר כְּבִיָּכוֹל נפְִרָד דָּ עַצְמוֹ, מֵהַדַּ  

הְיוֹתָהּ דַרְגַּת בִּ ר" בְּ ר"( מֵ"אַחַד הַנִּפְרָד "עֶשֶׂ – עָשָׂ  
ית ירָה נעֲַשִׂ חְתּוֹניִם" הַ"דִּ תַּ בָר בַּ עִם אֶחָד דָּ  

יָּר", שׁוֹן הַ"דַּ בָר הוּא הַנִּבְרָא "הַיֵּשׁ הַיָּדוּעַ: וּבִלְּ )דָּ  
י הַיֵּשׁ עִם( אֶחָד הָאֲמִתִּ ". 

It can be said that these last two aspects correspond 
to two levels within "eleven" itself: one level of 
"eleven" that is still somewhat related to "ten" and 
thus can influence "ten" (either by nullifying it, as at 
Matan Torah, or in a way where "ten" remains a 
distinct existence); and a second level of "eleven," 
which represents G‑d’s very essence—"You are One, 
but not in a numerical count"—which is entirely 
beyond both "ten" and "eleven" and therefore has the 
power to fully unite them. 

ב' לוֹמַר, ויְשֵׁ ב' כְּנגֶֶד הֵם הָאַחֲרוֹניִם הָעִניְנָיִם שֶׁ  
רָגוֹת "אַחַד דַּ ר" בָּ א: עָשָׂ ר" "אַחַד גּוּפָּ עֵרֶךְ עָשָׂ בְּ שֶׁ  

יָּךְ ר", ושַׁ ר" לָ"אַחַד ישֵׁ ולְָכֵן לָ"עֶשֶׂ ה עָשָׂ עֻלָּ עַל פְּ  
רְגַּת ר", דַּ אפֶֹן אוֹ "עֶשֶׂ ל בְּ טּוּל שֶׁ הָיהָ )כְּפִי בִּ שֶׁ  
ן מַתַּ אפֶֹן אוֹ תּוֹרָה(, בְּ ר" בְּ "עֶשֶׂ מִצַּד־עַצְמוֹ שֶׁ  
אָר ר"; מֵ"אַחַד נפְִרָדֶת מְצִיאוּת סוֹף־סוֹף נשְׁ עָשָׂ  
ר" וְ"אַחַד ז עָשָׂ רַמֵּ מְּ רַךְ עַצְמוּתוֹ עַל שֶׁ "אַנתְּ – יתְִבָּ  

ן" ולְָא חָד הוּא בָּ חָשְׁ אֵינוֹ – בְּ עֵרֶךְ שֶׁ לְגַמְרֵי בְּ  
ר" ר", וּלְ"אַחַד לָ"עֶשֶׂ כחֹוֹ ישֵׁ ולְָכֵן עָשָׂ ר בְּ לְחַבֵּ  
ניֵהֶם אֶת וּלְאַחֵד לֵמוּת שְׁ שְׁ בִּ . 

 (ח)
Based on this, we can understand the distinction 
between the three previously mentioned periods: 

י־זֶה . ין הַחִלּוּק לוֹמַר ישֵׁ ועְַל־פִּ קוּפוֹת בֵּ ג'הַתְּ  
 :הַנִּזְכָּרוֹת־לְעֵיל

The tenth day of the eleventh month represents the 
completion and conclusion of the work of refining the 
final remnants of exile—"polishing the buttons." In the 
context explained earlier, this is the completion of the 
work over generations to draw "eleven" into "ten." 
However, at this stage, "ten" and "eleven" still remain 
distinct (from the perspective of the lower world): 
"ten" represents the days, while "eleven" represents 
the months. This is because the level of "eleven" 
("And G‑d spoke"—which is beyond creation) has not 

ירִי יוֹם חדֶֹשׁ הָעֲשִׂ ר הָאַחַד בַּ סִיּוּם עַל קָאֵי עָשָׂ  
ל הָעֲבוֹדָה וּגְמַר רוּר שֶׁ ירַיםִ" "בֵּ הָאַחֲרוֹניִם הַשִּׁ  

ל גְנוֹן הַכַּפְתּוֹרִים". לְצַחְצֵחַ הַגָּלוּת, שֶׁ הָאָמוּר: וּבַסִּ  
לֵמוּת סִיּוּם ךְ הָעֲבוֹדָה וּשְׁ מֶשֶׁ יךְ הַדּוֹרוֹת בְּ לְהַמְשִׁ  

ר" "אַחַד ר", עָשָׂ "עֶשֶׂ אפֶֹן אֲבָל בָּ עֲדַיןִ בְּ ב' ישֵׁנםָ שֶׁ  
חְתּוֹניִם(: גִּדְרֵי )מִצַּד נפְִרָדִים עִניְנָיִם ירִי" הַתַּ "עֲשִׂ  

ר" וְ"אַחַד הַיָּמִים מִצַּד ים מִצַּד עָשָׂ כִּי – הֶחֱדֶשִׁ  
רְגָּא "אַחַד הַדַּ ר" דְּ ר עָשָׂ גּוֹ'"( אֱלֹקִים )"ויַדְַבֵּ  

מַעְלָה לְּ עוֹלָם לְגַמְרֵי חָדְרָה לֹא עֲדַיןִ מֵהָעוֹלָם, שֶׁ בָּ  
ר  .(")"עֶשֶׂ
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yet fully permeated the world ("ten"). Thus, while the 
renewal (month) of "eleven" exists, the revealed work 
(from the perspective of days, which represent light 
and revelation) remains primarily within the 
framework of "ten." 
The following day— the eleventh day of the eleventh 
month—represents an additional ascent following the 
work of the tenth day of the eleventh month. After 
completing that stage, we now ascend further (as per 
the principle of "ascending in holiness") to the 
revelation ("day") of "eleven," in such a way that even 
the revelation of the tenth day is elevated to the level 
of "eleven." At this stage, "eleven" exists both in 
terms of the month (renewal) and the day (revelation), 
meaning that "eleven" is drawn into both the recipient 
(the moon, which represents the month) and the 
influencer (the sun, which represents the day). 
However, this entire process still remains within the 
realm of "eleven" as it is somewhat related to "ten." 

ר אַחַד יוֹם – לְמָחֳרָתוֹ הַיּוֹם ר אַחַד לְחדֶֹשׁ עָשָׂ עָשָׂ  
נּוֹסַף, מוֹרֶה – יוֹם הָעֲבוֹדָה וּלְאַחֲרֵי שֶׁ ירִי דִּ עֲשִׂ  

חדֶֹשׁ ר, אַחַד בְּ ים מַגִּיעִים עָשָׂ י וּמִתְעַלִּ )עַל־פִּ  
"מַעֲלִין הַכְּלָל קֹּדֶשׁ"( דְּ  )"יוֹם"( לְהַגִּלּוּי גַּם בַּ  

"אַחַד ר", דְּ זֶּה כָּזֶה וּבְאפֶֹן עָשָׂ אֶת גַּם מַעֲלֶה שֶׁ  
יוֹם הַגִּלּוּי ירִי דִּ רְגָּא הָעֲשִׂ "אַחַד לְהַדַּ ר דְּ יוֹם עָשָׂ ". 

At this stage, "eleven" exists both in the framework of 
months (the recipient—moon) and days (the 
influencer—sun). However, this still remains within 
the category of "eleven" that is somewhat relative to 
"ten." 

ר" "אַחַד ישֵׁנוֹ אָזַי )"חדֶֹשׁ הַחדֶֹשׁ מִצַּד הֵן – עָשָׂ  
ר"( אַחַד אַחַד )"יוֹם והְַגִּלּוּי הַיּוֹם מִצַּד והְֵן עָשָׂ  

ר"(, ר" "אַחַד עָשָׂ זֶּה כְּפִי הֵן עָשָׂ ךְ שֶׁ ל נמְִשָׁ קַבֵּ לַמְּ  
זֶּה כְּפִי והְֵן "חדֶֹשׁ"(, – )לְבָנהָ יעַ מִצַּד שֶׁ פִּ שְׁ הַמַּ  
ה רְגָּא הוּא כָּל־זֶה אֲבָל "יוֹם"(. – )חַמָּ דַּ "אַחַד בַּ דְּ  

ר" יָּךְ עָשָׂ שַּׁ ר וּבְעֵרֶךְ שֶׁ לָ"עֶשֶׂ ". 
At this stage, we reach an even higher level—where 
all refinements have already been completed, the 
"buttons" have already been polished, and all that 
remains is to be prepared to receive Moshiach 
Tzidkeinu. This represents the ultimate level of 
"eleven," which is entirely beyond "ten" and brings 
about the complete fusion of "ten" (as it exists in its 
own framework) and "eleven" (as it exists in its own 
framework). 

זֶה רְגָּא אַחַר־כָּךְ מַגִּיעִים גּוּפָא בָּ יוֹתֵר גְּבוֹהָה לְדַּ  
אָחֲזִים – כָּל עֲבוֹדַת סִיּוּם לְאַחַר כְּבָר שֶׁ  

רוּרִים, וכְוּ', הַכַּפְתּוֹרִים" אֶת "צִחְצְחוּ כְּבָר ואְַף הַבֵּ  
לַת מוּכָניִם לִהְיוֹת רַק וּצְרִיכִים יחַ לְקַבָּ צִדְקֵנוּ מְשִׁ  

לֵמוּת – "אַחַד הַשְּׁ ר" דְּ לֹּא )לְגַמְרֵי עָשָׂ עֵרֶךְ שֶׁ בְּ  
ר"(, פּוֹעֵל לָ"עֶשֶׂ ר" ואְַחוּד חִבּוּר שֶׁ "עֶשֶׂ )מִצַּד דְּ  

ר" וְ"אַחַד הוּא( עִניְנָוֹ הוּא עִניְנָוֹ )מִצַּד עָשָׂ ). 
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
This concept is alluded to in the 22nd of Shevat: the 
number 22 represents "eleven" doubled (eleven days 
from the eleventh day of the eleventh month). In other 
words, within the days of the month itself, there are 
two instances of "eleven" (in addition to the fact that 
the month itself is "eleven"). 

ז רֻמָּ כ"ב כַּמְּ בָט: בְּ ר" "אַחַד הוּא כ"ב שְׁ עָשָׂ  
כִפְלַיםִ ר )אַחַד בְּ ר הָאַחַד מִיּוֹם יוֹם עָשָׂ חדֶֹשׁ עָשָׂ בַּ  

ר(. הָאַחַד הַינְוּ, עָשָׂ ימֵי דְּ בִּ ישֵׁ – עַצְמָם הַחדֶֹשׁ שֶׁ  
עָמִים ב' ר" "אַחַד פְּ זֶּהוּ לְכָךְ )נוֹסֵף עָשָׂ חדֶֹשׁ שֶׁ בְּ  

ר "אַחַד עָשָׂ "). 

This represents the ultimate perfection of 
"eleven"—the complete unity of "ten" with "eleven." In 
this state, "eleven" functions in two ways: (1) "eleven" 
as it elevates "ten" (the lower realms), and (2) 
"eleven" in its purest form, as it exists within 
itself—emanating directly from G‑d’s very essence. 
Additionally, this level reflects the ultimate fusion of 
both aspects together. 

זֶּה לוֹמַר ויְשֵׁ כְלִית עַל מוֹרֶה שֶׁ לֵמוּת תַּ הַשְּׁ  
"אַחַד ר" דְּ ר" )הִתְאַחֲדוּת עָשָׂ "אַחַד עִם "עֶשֶׂ  
ר"(, גַּם עָשָׂ רְגַּת שֶׁ דַּ רְגַּת הַגִּלּוּייִם בְּ יעַ וּבְדַּ פִּ שְׁ הַמַּ  
ר" "אַחַד הֵן ישֵׁ )"יוֹם"( זֶּה כְּפִי עָשָׂ אֶת מַעֲלֶה שֶׁ  

ר" חְתּוֹניִם(, הָ"עֶשֶׂ ר" "אַחַד והְֵן )תַּ מִצַּד עָשָׂ  
יעַ עֶצֶם מִצַּד עַצְמוֹ, פִּ שְׁ ר" "אַחַד – הַמַּ עָשָׂ  

ו טָהֳרוֹתָּ שׁ, בְּ רַךְ, – עַצְמוּתוֹ מִצַּד מַמָּ – וכְֵן יתְִבָּ  
ניֵהֶם חִבּוּר יחַַד שְׁ . 

In other words, after achieving the complete fusion of 
"ten" and "eleven" within the eleventh month—the 
completion of the Jewish people's work in drawing 
down the level of "eleven" into the Ten 
Commandments that were given from above at Matan 
Torah—another "eleven days from Horeb" is added, 
representing the revelation of "Bach" (בך), 
corresponding to the twenty-two letters of the Torah. 

לְאַחֲרֵי כְּלוֹמַר, נהָּ שֶׁ יֵּשְׁ לֵמוּת שֶׁ ר" הַשְּׁ "עֶשֶׂ דְּ  
ר" וְ"אַחַד חדֶֹשׁ עָשָׂ ר, הָאַחַד בַּ לֵמוּת עָשָׂ שְּׁ  

רָאֵל הָעֲבוֹדָה בְניֵ־ישְׂ ה דִּ יךְ לְמַטָּ חִינתַ לְהַמְשִׁ בְּ  
ר" "אַחַד רֶת עָשָׂ "עֲשֶׂ רוֹת" בַּ בְּ נוּ הַדִּ נִּתְּ מִלְמַעְלָה שֶׁ  
ן מַתַּ עַם עוֹד נוֹסֵף תּוֹרָה, בְּ ר "אַחַד פַּ יוֹם עָשָׂ  

ךְ" הַגִּלּוּי – מֵחרֵֹב" "בָּ אוֹתִיּוֹת כ"ב כְּנגֶֶד דְּ  
 .הַתּוֹרָה

This suggests the highest level in Torah as it is 
connected to "eleven"—a doubled "eleven" (which is 
even beyond "eleven" itself). It transcends the level of 
Torah as it is expressed within the Ten 
Commandments and represents Torah as it is 
completely unified with G‑d’s very essence—"Torah 
and the Holy One, Blessed Be He, are entirely one." 

** זֶּה לוֹמַר ויְשֵׁ רְגָּא עַל מוֹרֶה שֶׁ הָעֶלְיוֹנהָ הַדַּ  
תּוֹרָה בַּ הִיא כְּפִי שֶׁ ר", "אַחַד עִם קְשׁוּרָה שֶׁ עָשָׂ  

ר" וְ"אַחַד כִפְלַיםִ עָשָׂ מַעְלָה בְּ לְּ מֵ"אַחַד גַּם יוֹתֵר )שֶׁ  
ר" א(, עָשָׂ מַעְלָה גּוּפָּ לְּ הִיא כְּפִי מִתּוֹרָה שֶׁ שֶׁ  

את טֵּ רָה" מִתְבַּ "עֲשָׂ רֶת בַּ רוֹת"( )"עֲשֶׂ בְּ – הַדִּ  
הִיא כְּפִי תּוֹרָה בָר שֶׁ רַךְ, עַצְמוּתוֹ עִם אֶחָד דָּ יתְִבָּ  

רִיךְ־הוּא "אוֹרַיתְָא א־בְּ א וקְָדוֹשָׁ חַד כֻּלָּ ". 
This is reflected in the number twenty-two, which 
represents the letters of the Torah and alludes to the 
Divine essence ("Bach"—בך) upon which everything 
is based. Through these twenty-two letters of the 
Torah, a Jew becomes completely unified with 
"Bach"—the infinite essence of G‑d. 

** ז רֻמָּ ר כַּמְּ מִסְפַּ ךְ" הָאוֹתִיּוֹת כ"ב בְּ קוּעַ – "בָּ שָּׁ שֶׁ  
רוּךְ־הוּא עַל דוֹשׁ־בָּ ךְ" הַקָּ – )"בָּ  

רוּךְ־הוּא(, דוֹשׁ־בָּ הַקָּ רַךְ, עַצְמוּתוֹ בְּ ךָ" יתְִבָּ – "בְּ  
עַצְמוּתְךָ(, ר בְּ הַתּוֹרָה אוֹתִיּוֹת כ"ב עַל־ידְֵי אֲשֶׁ  

ה ךָ", עִם מְאֻחָד יהְוּדִי נעֲַשֶׂ אֵין־סוֹף עַצְמוּת "בְּ  
רוּךְ הוּא בָּ . 
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
This unity extends into all aspects of existence and 
their details (which manifest in the framework of 
"ten"—such as the ten soul faculties). Ultimately, it 
leads to the fulfillment of "In You, Israel shall be 
blessed"—meaning that Israel (each and every Jew, 
as well as the collective Jewish people) receive 
blessings from "Bach," from G‑d’s very essence. 

ךְ וזְֶה כָל נמְִשָׁ אִים וּפְרָטָיו עִניְנָיָו בְּ בָּ טּוּי לִידֵי )שֶׁ בִּ  
בְחִינתַ ר", בִּ ר" "עֶשֶׂ כֹּחוֹת "עֶשֶׂ אפֶֹן וכְוּ'( הַנֶּפֶשׁ  בְּ  

ל ךָ שֶׁ רָאֵל", יבְָרֵךְ "בְּ רָאֵל ישְׂ יִּשְׂ ואְֶחָד )כָּל־אֶחָד שֶׁ  
רָאֵל רָאֵל( וּכְלַל מִיִּשְׂ רְכִים ישְׂ כָל מִתְבָּ רָכוֹת בְּ הַבְּ  

ךָ, – עַצְמוּתְךָ מִבְּ בְּ . 

 (ט)
It can be suggested that this idea is also alluded to in 
the name of the departed—Chaya Mushka: 

זֶּה לוֹמַר ויְשֵׁ ז שֶׁ םהַנִּפְטֶרֶת גַּם מְרֻמָּ שֵׁ "חַיָּה – בְּ  
קָא  :"מוּשְׁ

"Chaya" (from the word "life") refers to the general 
vitality of the soul (a "portion of G‑d above, truly"), 
which is drawn from the Source of Life, G‑d’s very 
essence. 

" שׁוֹן חַיָּה" ז "חַיִּים"( )מִלְּ חַיֵּי כְּלָלוּת עַל וקְָאֵי מְרַמֵּ  
מָה הּ )"חֵלֶק הַנְּשָׁ עַל אֱלוֹקַּ שׁ"(, מִמַּ כִים מַמָּ נִּמְשָׁ שֶׁ  
קוֹר עַצְמוּתוֹ הַחַיִּים מִמְּ רַךְ בְּ יתְִבָּ . 

Within the soul’s vitality, there are generally two 
levels: (1) Inner vitality—the light and energy of the 
soul as it is internally clothed within the body (and 
within its inner faculties), and (2) Encompassing 
vitality—the soul’s energy that transcends its direct 
investment within the body (which is generally 
expressed in the encompassing faculties, such as will 
and pleasure). 

חַיּוּת מָה( בְּ א )הַנְּשָׁ כְלָלוּת ישֵׁנןָ גּוּפָּ רָגוֹת: ב' בִּ דְּ  
רָטִי חַיּוּת )א( ניִמִי( פְּ מָה וחְַיוּת אוֹר – )פְּ הַנְּשָׁ  

ר שׁ אֲשֶׁ אפֶֹן מִתְלַבֵּ ניִמִי בְּ הַגּוּף וּפְרָטִי פְּ בְּ  
כֹּחוֹת ניִמִיִּים(, )וּבַ יף כְּלָלִי חַיּוּת וְ)ב( הַפְּ )מַקִּ  
מָה( מַעְלָה הַנְּשָׁ לְּ אפֶֹן מֵהִתְלַבְּשׁוּת שֶׁ )בְּ  

ניִמִי( מָה-הַפְּ הַגּוּף הַנְּשָׁ הֲרֵי־זֶה - )וּבִכְלָלוּת בְּ  
א טֵּ כֹּחוֹת מִתְבַּ  יפִים, בַּ קִּ עֲנוּג רָצוֹן הַמַּ ותַּ ). 

These two aspects are reflected in the two names 
"Chaya Mushka": "Chaya" primarily refers to the inner 
vitality, which enlivens the body in an internalized 
way. "Mushka"—which is a type of fragrant spice 
(upon which the blessing "Borei Minei Besamim" is 
recited) and, according to some opinions, one of the 
eleven ingredients of the incense—corresponds to 
the encompassing vitality of the soul. As is known, 
fragrance is an aspect of Makif (encompassing 
light)—unlike food, which is tasted and absorbed 
internally into the body, becoming part of one's flesh 
and blood, fragrance "revives the soul". 

ב' לוֹמַר ויְשֵׁ זִים אֵלּוּ עִניְנָיִם שֶׁ ב' מְרֻמָּ מוֹת בְּ הַשֵּׁ  
קָא": "חַיָּה ר( קָאֵי "חַיָּה" מוּשְׁ עִקָּ הַחַיּוּת עַל )בְּ  

ניִמִית, חַיָּה הַפְּ מְּ דֶרֶךְ הַגּוּף אֶת שֶׁ הִתְלַבְּשׁוּת בְּ  
ניִמִית, קָא"** פְּ זֶּהוּ – וּ**"מוּשְׁ מִים רֵיחַ מִין שֶׁ שָׂ בְּ  

מִים"(, מִיניֵ "בּוֹרֵא עָלָיו )וּמְבָרְכִים שָׂ ה בְּ וּלְכַמָּ  
עוֹת מְניֵ מִי"א אֶחָד הֲרֵי־זֶה דֵּ טרֶֹת סַמְּ – )מרֹ( הַקְּ  

יף עַל קָאֵי מָה, מַקִּ רֵיחַ כַּיָּדוּעַ הַנְּשָׁ ל עִניְןָ הוּא שֶׁ שֶׁ  
יף טוֹעֲמִים כְּמַאֲכָל )לֹא מַקִּ נכְִנסָ והְוּא אוֹתוֹ שֶׁ  

פְניִמִיּוּת ה בִּ ם ונְעֲַשֶׂ ר דָּ רוֹ(, וּבָשָׂ יב ורְֵיחַ כִּבְשָׂ מֵשִׁ  
הַנָּפֶשׁ אֶת . 
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
This is why we recite "Borei Minei Besamim" on 
Motzaei Shabbat, to revive the soul, which grieves 
the departure of Shabbat and the loss of the extra 
soul that was present during Shabbat. Because 
fragrance affects the encompassing aspect of the 
soul, it has the power to draw renewed vitality into the 
body. Even more so, the soul itself derives pleasure 
from fragrance. 

[ כֵן לָּ מִים" מִיניֵ "בּוֹרֵא מְבָרְכִים שֶׁ שָׂ מוֹצָאֵי בְּ בְּ  
ת, בָּ יב כְּדֵי שַׁ הִיא הַנָּפֶשׁ אֶת לְהָשִׁ דּוֹאֲבָה שֶׁ  

ת, לִיצִיאַת בָּ בִיל הַשַׁ שְׁ מָה בִּ הָלְכָה יתְֵרָה הַנְּשָׁ שֶׁ  
גִּיעַ רֵיחַ כִּי וכו'[, מַּ יף )שֶׁ מָה( לְמַקִּ כחֹוֹ ישֵׁ הַנְּשָׁ בְּ  

יךְ ה חַיּוּת לְהַמְשִׁ הַגּוּף. חֲדָשָׁ – מִזּוֹ יתְֵרָה עַד בְּ  
מָה הָרֵיחַ מִן נהֱֶניֵת הַנְּשָׁ . 

In general, among the five names by which the soul is 
called—Nefesh, Ruach, Neshama, Chaya, and 
Yechida—"Chaya" corresponds to Nefesh, Ruach, 
and Neshama (the inner levels), while "Mushka" 
(fragrance) corresponds to Chaya and Yechida (the 
encompassing levels). 

ה - וּבִכְלָלוּת חֲמִשָּׁ מוֹת בַּ נִּקְרְאוּ שֵׁ לָהּ שֶׁ  
מָה(, מָה רוּחַ "נפֶֶשׁ )לַנְּשָׁ – יחְִידָה" חַיָּה נשָׁ  

מָה" עַל קָאֵי "חַיָּה" ניִמִיּוּת(, "נפֶֶשׁ־רוּחַ־נשָׁ )פְּ  
קָא" "חַיָּה־יחְִידָה" עַל קָאֵי )רֵיחַ( וְ"מוּשְׁ  
יפִים  .()מַקִּ

More specifically, "Chaya" refers to the level of Chaya 
within the soul (an encompassing light that is closer 
to being internalized), while "Mushka" corresponds to 
Yechida, the highest level of the soul, which is beyond 
all internalization—a "Makif of Makif," the soul of the 
soul. 

רָטִיּוּת "חַיָּה" – לוֹמַר ישֵׁ וּבִפְּ "חַיָּה" עַל קָאֵי שֶׁ  
מָה נְּשָׁ בַּ יף שֶׁ רוֹב )מַקִּ ניִמִי(, אֶל הַקָּ קָא" הַפְּ וְ"מוּשְׁ  

יף "יחְִידָה" עַל – יף, )מַקִּ מַקִּ מָה דְּ מָה "נשָׁ לִנשָׁ "). 

Ultimately, it refers to the very essence of the soul, 
which transcends even these five names and from 
which fragrance itself draws renewed vitality, 
pleasure, and delight into the person’s soul. 

מָה עֶצֶם עַל - ועְַד מַעְלָה הַנְּשָׁ לְּ ה( )שֶׁ מֵהַ)חֲמִשָּׁ  
מוֹת נִּקְרְאוּ שֵׁ ם לָהּ(, שֶׁ שָּׁ מִּ עָצֶם שֶׁ יךְ בָּ הָרֵיחַ מַמְשִׁ  
ה חַיּוּת עֲנוּג והֲַנאָָה חֲדָשָׁ נפֶֶשׁ ותַּ הָאָדָם בְּ ". 

When these two names, "Chaya Mushka," are united 
as one name of one person, this indicates the fusion 
and unification of these two dimensions—where the 
revelation of the Makif and the very essence of the 
soul (corresponding to "eleven" and the eleven 
incense spices) is drawn down and internalized (not 
merely in an encompassing manner, like fragrance 
alone, but also as an inward experience within the 
body and the ten inner faculties). 

ר י וכְַאֲשֶׁ תֵּ בוֹת שְׁ קָא"( )"חַיָּה אֵלוּ תֵּ אוֹת מוּשְׁ בָּ  
יחַַד ם בְּ ל אֶחָד כְּשֵׁ מוֹרֶה הֲרֵי־זֶה אֶחָד, אָדָם שֶׁ  

בּוּר עַל ל והְָאִחוּד הַחִּ ניֵ שֶׁ – יחַַד הָעִניְנָיִם שְׁ  
הַגִּלּוּי יף שֶׁ מַקִּ מָה ועְֶצֶם דְּ ר", )"אַחַד הַנְּשָׁ עָשָׂ  

מְניֵ ה"א כְּנגֶֶד טרֶֹת( סַמְּ ךְ הַקְּ שׁ נמְִשָׁ )לֹא וּמִתְלַבֵּ  
אפֶֹן רַק יף, בְּ זֶּה כְּפִי מַקִּ לְבַד, רֵיחַ עַל־ידְֵי שֶׁ בִּ  

א אפֶֹן גַּם( אֶלָּ ניִמִי בְּ הַגּוּף פְּ ר" בְּ כֹּחוֹת וּבְ"עֶשֶׂ הַ  
ניִמִיִּים  .הַפְּ
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 

This stems from the Yechida within the soul as it is 
entirely one with the Singular One above—"Yechida 
L’Yachd’cha." Even more so, it is rooted in the very 
essence of the soul, as it is completely one with G‑d’s 
Essence, "Israel and the Holy One, Blessed Be He, 
are entirely one." 

זֶּה לוֹמַר, ויְשֵׁ א שֶׁ חִינתַ בָּ מָה "יחְִידָה" מִבְּ נְּשָׁ בַּ שֶׁ  
הִיא כְּפִי בָר שֶׁ מַעְלָה "הַיָּחִיד" עִם אֶחָד דָּ לְּ – שֶׁ  

ךְ", "יחְִידָה רָה לְיחְַדָּ מָה מֵעֶצֶם – מִזּוֹ ויִתֵּ הַנְּשָׁ  
הִיא כְּפִי )"לָהּ"( בָר שֶׁ רַךְ, עַצְמוּתוֹ עִם אֶחָד דָּ יתְִבָּ  

רָאֵל רִיךְ "ישְׂ א־בְּ א הוּא וקְָדוֹשָׁ הוּא – חַד" כֻּלָּ שֶׁ  
יפִים מִן הֵן נעֲַלֶה קִּ ניִמִיִּים, מִן והְֵן הַמַּ ישֵׁ ולְָכֵן הַפְּ  
כחֹוֹ רָם בְּ ה כָּל אֶת וּלְאַחֲדָם, לְחַבְּ מוֹת הַחֲמִשָּׁ שֵּׁ  
גָלוּי יחַַד בְּ . 

This concept is revealed through Torah (as it is known 
that "through Torah, it is revealed how 'Israel and the 
Holy One, Blessed Be He, are entirely one'"). In Torah 
as well, these two dimensions and their unification 
exist [just as the two levels in Torah—the Ten 
Commandments and the "Eleven" (Anochi, the 
singularity beyond the ten), and the 22 letters of the 
Torah that connect them]: the revealed Torah (Nigleh) 
represents life-force (inner vitality), while the inner 
dimension of Torah (Pnimiyut HaTorah) is like 
fragrance (Makif)—"the secrets of its reasons and the 
depths of its mysteries." 

** גָלוּי נפְִעָל זֶה ועְִניְןָ )כַּיָּדוּעַ הַתּוֹרָה עַל־ידְֵי בְּ  
עַל־ידְֵי א שֶׁ ה אוֹרַיתָּ רָאֵל אֵיךְ מִתְגַּלֶּ 'ישְׂ שֶׁ  

רִיךְ־הוּא א־בְּ א וקְָדוֹשָׁ ר חַד'"(, כֻּלָּ תּוֹרָה גַּם אֲשֶׁ בַּ  
נןָ רָגוֹת ב' ישְׁ ניֵהֶם וחְִבּוּר אֵלּוּ דְּ רֶךְ שְׁ ב' ]עַל־דֶּ  

רָגוֹת תּוֹרָה הַדְּ רֶת בַּ 'עֲשֶׂ רוֹת' דַּ בְּ ר' וְ'אַחַד הַדִּ עָשָׂ  
רָה(, מִיּוּחָד )'אָנכִֹי', עֲשָׂ בָּ הַתּוֹרָה' אוֹתִיּוֹת וְ'כ"ב שֶׁ  

רוֹת חַבְּ מְּ תוֹרָה' 'נגְִלָה אוֹתָם[: שֶׁ חַיּוּת דְּ  
ניִמִיּוּת(, ניִמִיּוּת )פְּ יף(, רֵיחַ - הַתּוֹרָה' וּ'פְּ )מַקִּ  

ר טְעָמֶיהָ 'סוֹד צְפוּנוֹתֶיהָ וּמִסְתַּ '." 

The revealed dimension of Torah (Nigleh) connects 
the revealed dimension of the soul with the revealed 
dimension of G‑d; similarly, the hidden dimension of 
Torah (Pnimiyut HaTorah) connects the hidden 
dimension of the soul with the hidden dimension of 
G‑d. 

** 'גַּלְיאָ א' שֶׁ אוֹרַיתָּ רֶת דְּ מָה' 'גַּלְיאָ אֶת מְקַשֶּׁ נשָׁ דִּ  
א 'גַּלְיאָ עִם קָדוֹשָׁ רִיךְ דְּ א' וְ'סָתִים הוּא', בְּ ואְוֹרַיתָּ  

רֶת מָה' 'סָתִים אֶת מְקַשֶּׁ נשָׁ א 'סָתִים עִם דִּ קָדוֹשָׁ דְּ  
רִיךְ הוּא בְּ '." 

Through the unification of both aspects together (as 
alluded to in "Chaya Mushka"), by the power of the 
Essence (which transcends both the revealed and 
hidden), they become one entity in a revealed 
way—so that even the hidden dimensions of Torah, 
the soul, and G‑d, up to His very Essence, are fully 
revealed within the revealed aspects of G‑d, Torah, 
and the soul. 

** ניֵהֶם חִבּוּר ועְַל־ידְֵי קָא"( )"חַיָּה יחַַד שְׁ - מוּשְׁ  
כחַֹ מַעְלָה הָעֶצֶם בְּ לְּ ים – וסְָתִים( מִגַּלְיאָ )שֶׁ נעֲַשִׂ  
גָלוּי, אַחַת מְצִיאוּת הֵם גַּם בְּ תוֹרָה', 'סָתִים שֶׁ דְּ  

מָה', 'סָתִים נשָׁ א וְ'סָתִים דִּ קָדוֹשָׁ רִיךְ־הוּא', דְּ עַד בְּ  
רַךְ, וּמַהוּתוֹ עַצְמוּתוֹ אִים יתְִבָּ גָלוּי בָּ שׁ, בְּ מַמָּ  
'גַּלְיאָ רִיךְ בְּ א־בְּ קָדוֹשָׁ תוֹרָה', 'גַּלְיאָ הוּא', דְּ דְּ  

מָה וְ'גַּלְיאָ נשָׁ דִּ '." 
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 

This is hinted at in the opening verse of Parshat 
Mishpatim—"And these are the ordinances that you 
shall place before them". The word "Tasim" (ים שִׂ  "(תָּ
not only means "place", but also 
"treasure"—indicating that the inner dimension of 
Torah (which in itself is hidden and concealed) is now 
revealed openly ("Ve’eleh"), to the point that it is 
"before them"—fully accessible, like a prepared table, 
ready to be received by each person. 

**[ שׁוֹן רֵישׁ הַכָּתוּב וּבִלְּ ת בְּ רָשַׁ טִים פָּ פָּ – מִשְׁ  
ה טִים "ואְֵלֶּ פָּ שְׁ ר הַמִּ ים אֲשֶׁ שִׂ גַּם לִפְניֵהֶם", תָּ שֶׁ  

ים" שִׂ שׁוֹן "תָּ תּוֹרָה )ואְוֹצָר( סִימָה מִלְּ בַּ – שֶׁ  
ניִמִיּוּת עֲמָהּ הַתּוֹרָה פְּ טַּ מִּ סְתוּמָה הִיא עַצְמָהּ )שֶׁ  
אפֶֹן נמְִצֵאת וּגְנוּזָה( ה"(, גָּלוּי בְּ אפֶֹן עַד )"ואְֵלֶּ בְּ  

ל לְחָן לִפְניִמִיּוּתָם, 'לִפְניֵהֶם', שֶׁ וּמוּכָן הֶעָרוּךְ כְּשֻׁ  
הָאָדָם לִפְניֵ לֶאֱכוֹל ".] 

 (י)
Based on this, we can understand the unique power 
received to bring about the new development that 
was added after 22 Shevat—that even the world 
(which corresponds to "ten") will become fully 
prepared and fit to receive the revelation of "eleven" 
(which transcends the world), making this world a 
dwelling place for G‑d in ultimate perfection, with the 
true and complete Redemption. 

י־זֶה כֹּחַ יוּבַן עַל־פִּ לִים הַ קַבְּ מְּ הַחִדּוּשׁ אֶת לִפְעלֹ שֶׁ  
ף נִּתְוסֵּ בָט כ"ב לְאַחַר שֶׁ גַּם – שְׁ הָעוֹלָם שֶׁ  
ר"( ר מוּכָן יהְִיהֶ )"עֶשֶׂ ל וּמָכוּשָׁ הַגִּלּוּי אֶת לְקַבֵּ  

"אַחַד ר" דְּ מַעְלָה עָשָׂ לְּ ירָה מֵעוֹלָם(, )שֶׁ לוֹ דִּ  
רַךְ חְתּוֹניִם יתְִבָּ תַּ כְלִית בַּ תַּ לֵמוּת, בְּ ה הַשְּׁ גְּאוּלָּ בַּ  

ית לֵמָה הָאֲמִתִּ והְַשְּׁ . 

This happens through the revelation of the very 
essence of a Jew’s soul—which is entirely one with 
G‑d’s essence ("Yisrael and the Holy One, Blessed 
Be He, are entirely one")—within the ten inner 
faculties of the soul. 

- עֶצֶם זֶה עַל־ידְֵי מָה שֶׁ יהְוּדִי הַנְּשָׁ הִיא דְּ א )שֶׁ 'כֻּלָּ  
רַךְ( עַצְמוּתוֹ עִם חַד' גָלוּי נמְִצֵאת יתְִבָּ ר' בְּ 'עֶשֶׂ בְּ  

כֹּחוֹת ניִמִיִּים הַנֶּפֶשׁ  לּוֹ הַפְּ שֶׁ . 

This is hinted at in the name of the departed soul, as 
well as in the date itself—22 of the 11th month, as 
previously explained. 

( ז רֻמָּ ם כַּמְּ שֵׁ ר לָרֶמֶז נוֹסֵף הַנִּפְטֶרֶת, בְּ מִסְפַּ בְּ  
ר, אַחַד לְחדֶֹשׁ כ"ב – הַיּוֹם לְעֵיל כַּנִּזְכָּר עָשָׂ  

 .('סְעִיף־ח
As a result, this gives the Jew the power to influence 
the world, even within the entire chain of creation 
(which is structured around "ten"), bringing down and 
revealing the level of "eleven"—"You are One and not 
in the count." 

כֹּחַ אֶת גַּם לוֹ נוֹתֵן הֲרֵי־זֶה עוֹלָם, לִפְעלֹ הַ עַד בָּ  
כָל לוּת סֵדֶר בְּ לְשְׁ תַּ א הַהִשְׁ טֵּ תְבַּ מִּ ר'(, )שֶׁ 'עֶשֶׂ בְּ  
כָה אֶת "אַחַד והְַגִּלּוּי הַהַמְשָׁ ר", דְּ הוּא 'אַנתְּ עָשָׂ  

ן ולְָא חָד בָּ חַשְׁ בְּ '. 
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
This ultimately transforms the entire world—the 
"lower realm" in its very essence—into a true dwelling 
place for G‑d, where His very Essence resides. 

כָּל כָּךְ חְתּוֹניִם – הָעוֹלָם שֶׁ – הֵם עִניְנָםָ מִצַּד תַּ  
ירָה יהְִיהֶ רַךְ, לוֹ דִּ לְעַצְמוּתוֹ לוֹ יתְִבָּ . 

 (יא)
Based on what was mentioned earlier, we can 
understand why this new development (of 22 Shevat) 
is specifically expressed in connection with (the 
passing of) the daughter of the Rebbe, the leader of 
our generation: 

י כ"ב זֶה חִדּוּשׁ מַדּוּעַ יוּבַן לְעֵיל הַנִּזְכָּר עַל־פִּ )דְּ  
בָט( טָא שְׁ וקְָא מִתְבַּ נוֹגֵעַ דַּ לְקוּתָהּ בְּ ל( לְ)הִסְתַּ שֶׁ  

תּוֹ ל בִּ ת שֶׁ יא אַדְמוֹ"ר וחְָמִי מוֹרִי־ כְּבוֹד־קְדְשַׁ נשִׂ  
 :דּוֹרֵנוּ

Just as in the redemption from Egypt, our sages 
taught that "In the merit of righteous women of that 
generation, Israel was redeemed from Egypt," so too, 
regarding the future redemption, about which it is 
said, "As in the days of your exodus from Egypt, I will 
show you wonders," it will come about in the merit of 
the righteous women of that generation. 

ם גְאֲלַת כְּשֵׁ בִּ חֲכָמֵינוּ־זַ"ל אָמְרוּ מִצְרַיםִ, שֶׁ  
כַּר שְׂ בִּ ים שֶׁ הָיוּ צִדְקָניִּוֹת נשִׁ אוֹתוֹ שֶׁ נגְִאֲלוּ הַדּוֹר בְּ  
רָאֵל צְרַיםִ", ישְׂ נוֹגֵעַ הוּא כְּמוֹ־כֵן מִמִּ ה בְּ לְהַגְּאוּלָּ  

נֶּאֱמַר לָבוֹא הָעֲתִידָה מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ "כִּימֵי )שֶׁ  
הְיהֶ נפְִלָאוֹת"(, אַרְאֶנּוּ מִצְרַיםִ תִּ כַּר שֶׁ שְׂ וּבִזְכוּת בִּ  
ים אוֹתוֹ צִדְקָניִּוֹת נשִׁ בְּ הַדּוֹר שֶׁ . 

This is especially emphasized according to the 
teachings of the AriZal, who explains that the final 
generation of exile is a reincarnation of the generation 
that left Egypt. 

י וּבִפְרָט כְתְבֵי הַמְבאָֹר עַל־פִּ הַדּוֹר זַ"ל הָאֲרִ"י בִּ שֶׁ  
גָּלוּת הָאַחֲרוֹן ל גִּלְגּוּל הוּא בַּ מִצְרָיםִ יוֹצְאֵי דּוֹר שֶׁ . 

This is one of the reasons for the special dedication 
of the Rebbe, the leader of our generation, in the 
education and guidance of Jewish women and girls in 
all aspects of Judaism, Torah, and mitzvot, including 
the study of Chassidus and spreading its wellsprings 
outward. 

זֶּהוּ עָמִים שֶׁ לוּתוֹ מֵהַטְּ דְּ תַּ ל הַמְיחֶֻדֶת לְהִשְׁ שֶׁ  
ת יא אַדְמוֹ"ר וחְָמִי מוֹרִי כְּבוֹד־קְדְשַׁ דּוֹרֵנוּ נשִׂ  

חִנּוּךְ י והְַהַדְרָכָה בַּ נשִׁ רָאֵל, וּבְנוֹת דִּ כָל ישְׂ עִניְנָיֵ בְּ  
לִמּוּד – כּוֹלֵל וּמִצְווֹתֶיהָ, תּוֹרָה הַיַּהֲדוּת, בְּ  

עְינָוֹת והְֲפָצַת הַחֲסִידוּת חוּצָה הַמַּ . 

Since we are the final generation of exile and the first 
generation of Redemption, the work of Jewish women 
and girls is most crucial, as the Redemption comes in 
their merit. 

הָרִאשׁוֹן והְַדּוֹר לַגָּלוּת הָאַחֲרוֹן הַדּוֹר לִהְיוֹתוֹ כִּי  
ה, יּוֹתֵר אָז נוֹגֵעַ לַגְּאוּלָּ ל עֲבוֹדָתָן בִּ י שֶׁ וּבְנוֹת נשִׁ  
רָאֵל, זְכוּתָן ישְׂ בִּ אָה שֶׁ ה בָּ הַגְּאוּלָּ . 

If this applies to all Jewish women and girls, it applies 
even more so to the daughter of the Rebbe, the 
leader of our generation, who was raised and 
educated by him. 

בָרִים ואְִם נוֹגֵעַ אֲמוּרִים הַדְּ י לְכָל בְּ וּבְנוֹת נשִׁ  
רָאֵל, ה ישְׂ ה עַל־אַחַת־כַּמָּ נוֹגֵעַ וכְַמָּ ל לְבִתּוֹ בְּ שֶׁ  

יא נִּתְחַנכְָה עַצְמוֹ, דּוֹרֵנוּ נשִׂ יא עַל־ידְֵי שֶׁ דּוֹרֵנוּ נשִׂ . 
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
Even after her passing, her influence continues, 
especially since many Jewish girls are named after 
her, and by living according to her example, they 
demonstrate her living spirit and follow in her ways as 
the daughter of the Rebbe, the leader of our 
generation. 

לְקוּתָהּ לְאַחַר ואְַף כֶת הִסְתַּ עָתָהּ, נמְִשֶׁ פָּ הַשְׁ  
ה וּבִפְרָט כַּמָּ ה שֶׁ נוֹת וכְַמָּ רָאֵל מִבְּ עַל נקְִרָאוֹת ישְׂ  
מָהּ, גְמָא הֵן מַרְאוֹת הַנהְָגָתָן ועְַל־ידְֵי שְׁ חַיָּה, דַּ  

מוֹת גוּפִים חַיּוֹת כִּנשָׁ הֵן חַיִּים, בְּ רוּ שֶׁ הִתְחַבְּ  
רוּחָהּ ל )כְּבִתּוֹ וּבְדָגְמָתָהּ הוֹרָאוֹתֶיהָ, ועְַל־כִּי בְּ שֶׁ  
יא דּוֹרֵנוּ נשִׂ ). 

Based on this, we can say that after 22 Shevat (the 
day of her passing), the final stage in preparing the 
world as a dwelling place for G‑d was accomplished, 
ushering in the Redemption, since this ultimate state 
is brought about specifically through the merit of 
Jewish women and girls. 

י־זֶה עַם לוֹמַר ישֵׁ עַל־פִּ אַחֲרֵי לְכָךְ הַטַּ בָט כ"ב שֶׁ שְׁ  
לְקוּתָהּ )יוֹם ל הִסְתַּ תּוֹ( שֶׁ לָב נפְִעַל בִּ הָאַחֲרוֹן הַשָּׁ  

הֲכָנתַ רַךְ לוֹ )כְּדִירָה הָעוֹלָם בְּ חְתּוֹניִם( יתְִבָּ תַּ בַּ  
ה, לֵמוּת כִּי לַגְּאוּלָּ ה זֶה עִניְןָ שְׁ כַּר עַל־ידְֵי נעֲַשָׂ וּבִשְׂ  

י רָאֵל וּבְנוֹת נשִׁ ישְׂ . 

 
 (יב)

The unique role and virtue of Jewish women and girls 
in the work of making the world a dwelling place for 
G‑d (the union of ten and eleven) will be understood 
by first adding further explanation to what was 
mentioned earlier regarding this mission. 

ל מַעֲלָתָן י שֶׁ רָאֵל וּבְנוֹת נשֵׁ הָעֲבוֹדָה ישְׂ ל בְּ שֶׁ  
יַּת רַךְ לוֹ דִירָה עֲשִׂ חְתּוֹניִם יתְִבָּ תַּ )הַהִתְאַחֲדוּת בַּ  
ר עָשָׂ ר( ואְַחַד דְּ הַקְדִים תּוּבֵן עָשָׂ אוּר תּוֹסֶפֶת בְּ בַּ  

הָאָמוּר יַּת הָעֲבוֹדָה אוֹדוֹת לְעֵיל בְּ ירָה דַעֲשִׂ דִּ  
חְתּוֹניִם תַּ  :בַּ

Since our sages use the phrase “a dwelling place in 
the lower realms”, it is understood that we can grasp 
its meaning by comparing it to the dwelling place of a 
person in this world—which is itself a reflection of 
G‑d’s dwelling above. 

חֲכָמִינוּ־זַ"ל כִּיוןָ ים שֶׁ מְשִׁ תַּ שׁוֹן מִשְׁ לָּ ירָה בַּ "דִּ  
חְתּוֹניִם", תַּ ן מוּבָן בַּ נִּתָּ כֶן אֶת לְהָבִין שֶׁ בָר תְּ הַדָּ  

ואָָתוֹ עַל־ידְֵי ה הָאָדָם לְדִירַת הַשְׁ לְמַטָּ  
ל לְשֵׁ תַּ נִּשְׁ ירָה מֵעִניְןַ ]שָׁ לְמַעְלָה הַדִּ ]. 

It is obvious that a dwelling can exist in a space 
simply prepared for habitation, yet its true completion 
is when it becomes a beautiful and refined home, 
adorned with fine furnishings, for our sages teach: 
“Three things broaden a person’s mind: a beautiful 
home, a beautiful wife, and beautiful vessels.” 

טוּת רוֹאִים פַשְׁ י בְּ אַף־עַל־פִּ ירָה שָׁ דִּ יכְוֹלָה שֶׁ  
א טֵּ מָקוֹם לְהִתְבַּ יר מְסֻיָּם בְּ כְשִׁ מָּ הָאָדָם לְדִירַת שָׁ  

לְבַד, לֵמוּת הֲרֵי בִּ ירָה שְׁ ר – הִיא הַדִּ ירָה זוֹ כַּאֲשֶׁ דִּ  
ה עַד נאִָים, כֵּלִים עִם נאָָה לֹשָׁ שְׁ עְתּוֹ מַרְחִיבִין שֶׁ דַּ  
ל ירָה הֵן, אֵלּוּ אָדָם, שֶׁ ה נאָָה "דִּ וכְֵלִים נאָָה ואְִשָּׁ  

 ."נאִָים
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
In other words, a dwelling consists of two essential 
aspects: (1) It exists solely to serve its 
occupant—every part of the home is completely 
dedicated to the needs of its inhabitant. (2) It 
enhances the person’s experience, bringing a sense 
of beauty and broadening their perspective. 

ירָה כְּלוֹמַר, דִּ בְּ טוּת שֶׁ פַשְׁ נםָ בְּ )א( עִניְנָיִם: ב' ישְׁ  
ירָה טֵלָה הַדִּ ירָה לְבַעַל לְגַמְרֵי בְּ ר הַדִּ דָּ הּ. שֶׁ כָּל בָּ  

רָטֵי ירָה פְּ ים )כִּדְבָעֵי( הַדִּ שִׁ מְּ וּבָזֶה אוֹתוֹ, מְשַׁ  
את טֵּ ירָה )ב( מְצִיאוּתָם. כָּל מִתְבַּ נאָָה הַדִּ  
עְתּוֹ מַרְחִיבָה ל דַּ אָדָם שֶׁ . 

Similarly, it is understood regarding “a dwelling place 
in the lower realms” that its completion is only when it 
becomes a beautiful dwelling with beautiful 
furnishings. In addition, the Jewish person himself 
should behave in it in a pleasant and refined manner, 
as befits Knesset Yisrael – “a beautiful wife”. 

נוֹגֵעַ מוּבָן כְּמוֹ־כֵן ירָה בְּ חְתּוֹניִם": לַדִּ תַּ לֵמוּת בַּ שְׁ  
ירָה וקְָא הִיא הַדִּ הִיא דַּ ירָה כְּשָׁ "כֵּלִים עִם נאָָה" "דִּ  
הַיהְוּדִי לְכָךְ נוֹסֶף נאִָים", הּ מִתְנהֵַג עַצְמוֹ שֶׁ בָּ  
אפֶֹן רָאֵל לִכְנסֶֶת )כָּרָאוּי "נאֶָה" בְּ ה - ישְׂ "אִשָּׁ  

 .("נאָָה

This means that beyond merely transforming the 
lower realms into a dwelling place for G‑d, in a way 
that is required according to the letter of the law, one 
must also make it a beautiful dwelling. 

נוֹסֶף כְּלוֹמַר: ים לְכָךְ בְּ עוֹשִׂ חְתּוֹניִם שֶׁ ירָה מֵהַתַּ דִּ  
רוּךְ־הוּא דוֹשׁ־בָּ אפֶֹן לְהַקָּ כְרָח בָּ י הַמִּ שׁוּרַת עַל־פִּ  

ין, ים הַדִּ ירָה גַּם אוֹתָהּ עוֹשִׂ נאָָה "דִּ ". 

This aligns with the halachic ruling that everything 
done for the sake of G‑d should be of the best and 
most beautiful quality. If one builds a house of prayer, 
it should be more beautiful than his own residence, 
and similarly for all mitzvot—"This is my G‑d, and I 
will glorify Him." 

ין כָל הֲלָכָה: כִּפְסַק־דִּ בָר "בְּ הוּא דָּ ם שֶׁ הָאֵ־ל לְשֵׁ  
יִּהְיהֶ הַטוֹב נהָ אִם והְַטוֹב, הַנָּאֶה מִן שֶׁ ית בָּ בֵּ  

ה פִלָּ ית נאֶָה יהְִיהֶ תְּ יבָתוֹ מִבֵּ וכְוּ ישִׁ '". 

As the verse states, “This is my G‑d, and I will glorify 
Him”, which our sages explain as meaning: Beautify 
yourself before Him with mitzvot—build a beautiful 
sukkah, a beautiful lulav, and so forth. 

" מִצְווֹת, לִלְפָניָו הִתְנאַַה ואְַנוְהֵוּ", אֵ־לִי זֶה ה בְּ עֲשֵׂ  
וכְוּ נאֶָה ולְוּלָב נאָָה סֻכָּה לְפָניָו '". 

In the same way, this concept applies to the overall 
mission of making the world a dwelling place for G‑d, 
which must be done in a beautiful and refined 
manner. 

רֶךְ־זֶה נוֹגֵעַ מוּבָן ועְַל־דֶּ הָעֲבוֹדָה לִכְלָלוּת בְּ  
ית ירָה דַעֲשִׂ חְתּוֹניִם, דִּ תַּ צְרִיכָה בַּ אפֶֹן לִהְיוֹת שֶׁ בְּ  

ל ירָה שֶׁ נאָָה "דִּ ". 

This beauty does not only affect the perfection of the 
world itself, but it also brings joy to the “Owner” of the 
dwelling—G‑d Himself, as our sages say, “A beautiful 
home broadens a person’s mind.” 

לֵמוּת רַק לֹא נוֹגֵעַ וזְֶה חְתּוֹן, לִשְׁ א הַתַּ גַּם אֶלָּ  
ירָה לְבַעַל ירָה – הַדִּ עְתּוֹ מַרְחִיבָה נאָָה "דִּ ל דַּ שֶׁ  
כְּבִיכָוֹל הָעֶלְיוֹן" אָדָם . 

 (יג)
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
The explanation of this: אוּר זֶה והְַבַּ בָּ : 
The complete fusion and unification of ten (עשר) and 
eleven ( עשר אחד ) that is accomplished through our 
actions and service (as this is emphasized on the 
tenth day of the eleventh month, and in complete 
revelation on the 22nd of Shevat) brings about a 
novelty that did not exist before. 

לֵמוּת ר והְַיִּחוּד הַחִבּוּר שְׁ עָשָׂ ר ואְַחַד דְּ עָשָׂ  
ה נַּעֲשֶׂ ינוּ עַל־ידְֵי שֶׁ זֶה )כְּפִי ועֲַבוֹדָתֵנוּ" מַעֲשִׂ שָׁ  

ה הַדְגֶשָׁ יוֹם בְּ ירִי בְּ חדֶֹשׁ עֲשִׂ ר, אַחַד בְּ עָשָׂ  
לֵמוּת כ"ב - הַגִּלּוּי וּבִשְׁ בָט( בְּ חִדּוּשׁ פּוֹעֶלֶת שְׁ  

לֹא זָה לִפְניֵ הָיהָ שָׁ , 

This is why the complete and ultimate 
redemption—when the world becomes a dwelling 
place for G‑d and His infinite light is revealed in this 
physical world—is dependent on our actions and 
service throughout the duration of exile. 

[ ית הַגְּאָלָה ולְָכֵן לֵמָה הָאֲמִתִּ הְיהָ - והְַשְׁ תִּ כְּשָׁ  
לֵמוּת דִירָה הָעִניְןָ שְׁ רֵךְ לוֹ דְּ חְתּוֹניִם יתְִבָּ תַּ )גִּלּוּי בַּ  

רוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף אוֹר עוֹלָם־הַזֶּה בָּ מִי"(, בָּ הַגַּשְׁ  
ר עָשָׂ ה שֶׁ ר אַחַד עַם אַחַת מְצִיאוּת נעֲַשָׂ - עָשָׂ  
לוּי ינוּ תָּ מַעֲשִׂ ךְ זְמַן כָּל ועֲַבוֹדָתֵנוּ בְּ הַגָּלוּת מֶשֶׁ ] 

From the perspective of the revelation of “eleven” 
(which is beyond creation), the only way for the lower 
realm to receive it is through nullification of its 
existence—as seen when the souls departed at 
Mount Sinai due to the overwhelming divine 
revelation. 

אַחַד הַגִּלּוּי מְצַד ר" דְּ רֶךְ מִעַד־עַצְמוֹ עָשָׂ הַדֶּ  
חְתּוֹן הַתַּ ל יוּכַל שֶׁ זֹּאת לְקַבֵּ טוּל עַל־ידְֵי הוּא  בְּ  

רְחָה מְצִיאוּתוֹ מָתָן )פָּ נשְׁ "); 

On the other hand, from the perspective of the 
revelation of “ten” (which operates within creation), 
the lower realm can only unite with the divine to the 
extent that is within the structure of existence, but not 
with G‑d as He is beyond creation (“eleven”). 

ר" הַגִּלּוּי מִצַד חְתּוֹן מִעַד־עַצְמוֹ דְעָשָׂ מִתְאַחַד הַתַּ  
רְגָּא עִם רַק אֲבָל אֱלֹקוּת, עם אָמְנםָ הִיא הַדַּ שֶׁ  
עֵרֶךְ רִיאָה, בְּ לְמַעְלָה אֱלֹקוּת עִם לֹא הַבְּ שֶׁ  

רִיאָה ר )אַחַד מֵהַבְּ עָשָׂ ). 

Through our service in refining and purifying the lower 
world, we bring about a transformation: that even the 
lower realms (“ten”) by their very nature become a 
dwelling place for G‑d, not only for levels of divinity 
that are relative to creation, but even for that which is 
beyond creation—reaching all the way to G‑d’s 
essence. 

ה הָאָדָם עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי זְכּוּךְ לְמַטָּ וּבֵרוּר בְּ  
חְתּוֹן, גַּם פּוֹעֲלִים, הַתַּ חְתּוֹניִם שֶׁ ר( הַתַּ מִצַד )עָשָׂ  

רַךְ, לוֹ דִירָה יהְִיוּ הֵם עִניְנָםָ רָגוֹת רַק לֹא יתְִבָּ לְהַדְּ  
אֱלֹקוּת הֵם בֶּ עֵרֶךְ שֶׁ א לָעוֹלָם, בְּ לֶאֱלֹקוּת גַּם אֶלָּ  

לֹא עֵרֶךְ, שָׁ וּמַהוּת לְעַצְמוּת עַד בְּ . 

As a result, beyond merely creating a dwelling place 
for G‑d, the lower realm itself becomes one with 
Him—as the created existence itself is revealed to be 
nothing other than the true existence of G‑d. 

ירָה עַל ונְוֹסָף רַךְ", לוֹ "דִּ בָר – גַּם יתְִבָּ אֶחָד דָּ  
רַךְ הוּא עִם כְּבַיָּכוֹל הוּא עַצְמוֹ הַנִּבְרָא )הַיֵּשׁ יתְִבָּ  
י הַיֵּשׁ הָאֲמִתִּ ). 
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This novelty is not only in creation—that through the 
service of the lower realms, creation can receive a 
level of divinity that is beyond the world—but also in 
G‑dliness itself. 

רִיאָה רַק אֵינוֹ זֶה וחְִדּוּשׁ בְּ עַל־ידְִי - בַּ עֲבוֹדַת שָׁ  
חְתּוֹניִם רִיאָה יכְוֹלָה הַתַּ ל הַבְּ אֵינהָּ אֱלֹקוּת לְקַבֵּ שָׁ  

עֵרֶךְ א – לָעוֹלָם בְּ אֱלֹקוּת גַּם אֶלָּ כְּבַיָּכוֹל בֶּ . 

As explained in Chassidus, through man's service of 
Torah and mitzvos in this world, two things are 
accomplished: 

חֲסִידוּת, כַּמְבאָֹר עַל־ידְֵי בַּ הָאָדָם עֲבוֹדַת שֶׁ  
תוֹרָה חְתּוֹניִם וּמִצְווֹת בְּ תַּ ניֵ נפְִעָלִים בַּ עִניְנָיִם שְׁ : 

(A) The divine light that is beyond the world and, by 
itself, cannot be received in creation (which is why 
there was a tzimtzum, a concealment) is drawn into 
the worlds in such a way that they become nullified 
before it and receive the light. 

( הוּא הָאֱלֹקִי הָאוֹר א( לֹא שֶׁ עֵרֶךְ שָׁ לָעוֹלָם בְּ  
ל יכָלֹ אֵינוֹ וּמִעַד־עַצְמוֹ עוֹלָם לְהִתְקַבֵּ כֵן בָּ לָּ הָיהָ )שֶׁ  
ךְ הַצְמְצוּם(, עוֹלָמוֹת נמְִשָׁ אפֶֹן בָּ טְלִים בְּ תְבַּ מִּ שֶׁ  

מְצִיאוּתָם לִים בִּ הָאוֹר אֶת וּמְקַבְּ . 

(B) A new divine light is drawn and revealed from 
G‑d’s very essence, which is beyond even the original 
divine light that filled the void before creation. 

( ךְ ב( ה נמְִשָׁ וּמַהוּתוֹ מֵעַצְמוּתוֹ חָדָשׁ אוֹר וּמִתְגַּלָּ  
רַךְ, לְמַעְלָה יתְִבָּ הָיהָ מֵהָאוֹר שָׁ מְקוֹם מְמַלֵא שֶׁ  
 .הֶחָלָל

Moreover, through the service of making this world a 
dwelling place for G‑d, G‑d's own delight and longing 
is fulfilled—for He desired to have a dwelling place in 
the lower worlds. 

עַל־ידְֵי - מִיּוֹ יתְֵרָה לוֹמַר ויְשֵׁ יַּת הָעֲבוֹדָה שֶׁ דַעֲשִׂ  
ירָה חְתּוֹניִם, דִּ תַּ עֲנוּג מִתְמַלֵא בַּ שׁוּקָה הַתַּ והְַתְּ  

עַצְמוּתוֹ רַךְ בְּ נִּתְאַוָּה – כְּבַיָּכוֹל יתְִבָּ שֶׁ  
רוּךְ־הוּא דוֹשׁ־בָּ רַךְ לוֹ לִהְיוֹת הַקָּ ירָה יתְִבָּ דִּ  

חְתּוֹניִם תַּ  "בַּ
This "desire" exists specifically within His very 
essence. "הַנִּתְאַנָּה וקְָא הוּא שֶׁ עַצְמוּתוֹ דַּ רֵךְ בְּ יתְִבָּ . 

From these two ideas, two essential points emerge 
regarding the person who serves G‑d and the manner 
in which he must serve to make this world His 
dwelling place. 

ב' לוֹמַר, ויְשֵׁ מִּ י נוֹבְעוֹת אֵלּוּ עִניְנָיִם שֶׁ תֵּ נקְְדּוֹת שְׁ  
צְרִיכוֹת־לִהְיוֹת אָדָם שָׁ הָעֲבוֹדָה וּבְאפֶֹן הָעוֹבֵד בָּ  

יַּת ירָה דַעֲשִׂ חְתּוֹניִם הַדִּ תַּ בַּ . 

From the first concept (the novelty regarding 
creation), the primary focus of the service is 
transforming physicality in the lower worlds, which 
conceal G‑d’s light, so that they become vessels 
capable of revealing G‑dliness. 

י )הַחִדּוּשׁ הָרִאשׁוֹן הָעִניְןָ מִצַד רִיאָה( לְגַבֵּ הַבְּ  
טֵא הֲפִיכַת הָעֲבוֹדָה עִקֵר מִתְבַּ בָרִים בַּ הַדְּ  

מִיִּים חְתּוֹניִם הַגַּשְׁ תַּ עִניְןַ בַּ ר )בְּ אוֹרוֹ הֶסְתֵּ  
רַךְ"( יהְִיוּ יתְִבָּ רִים כַּלִים שָׁ אֱלֹקוּת לְגִלוּי מִכְשָׁ  

This is done by making tefillin from physical 
parchment, tzitzis from physical wool, and similar 
acts. In general, this creates a dwelling place for G‑d, 
a space that is suited for divine revelation and the 

( יַּת עַל־ידְֵי פִלִין עֲשִׂ מִי, מִקְלֶף תְּ מִצֶמֶר צִיצִית גַשְׁ  
מִי ירָה וּבִכְלָלוּת וכְוּ'(, גַּשְׁ רַךְ", לוֹ דִּ מָקוֹם -יתְִבָּ  

ר רָאֵת אֱלֹקוּת לְגִלוּי מַכְשָׁ כִינהָ, והְַשְׁ – עַד הַשְׁ  
רַךְ לְעַצְמוּתוֹ יתְִבָּ . 
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resting of the Shechinah—even for G‑d’s very 
essence. 
This corresponds to the first aspect of a physical 
dwelling—that the home is completely nullified to the 
one who dwells in it. 

[ רֶךְ דִירָה לְעֵיל הַנִּזְכָּר הָרִאשׁוֹן הָעִניְןָ ועְַל־דֶּ בְּ  
טוּת, פַשְׁ ירָה בְּ הַדִּ טֵלָה שֶׁ ירָה לְבַעַל לְגַמְרֵי בְּ הַדִּ  

גָּר ירָה שֶׁ דִּ בַּ ]. 
From the second concept (the novelty regarding G‑d), 
an additional aspect is introduced: The service must 
not only build a dwelling but make it a beautiful 
dwelling, filled with beautiful vessels that expand the 
consciousness of the one who dwells in it. 

ניִ הָעִניְןָ מִצַד ף לְמַעְלָה( )הַחִדּוּשׁ הַשַׁ מִתְוסֵּ  
הָעֲבוֹדָה ירָה לִבְנוֹת צְרִיכָה־לִהְיוֹת שֶׁ נאָָה" דִּ  

ר נאִָים", וכְֵלִים עְתּוֹ מַרְחִיבִין אֲשֶׁ ל דַּ אָדָם, שָׁ  
 .כַּנִּזְכָּר־לְעֵיל

This corresponds to the second aspect of a physical 
dwelling—that beyond just serving the owner, the 
beauty of the home and its vessels enhance and 
expand his experience. 

[ רֶךְ ניִ הָעִניְןָ ועְַל־דֶּ דִירָה: הַשַׁ כָּל לְכָךְ גּוֹסֶף בְּ שֶׁ  
ירָה עִניְנָיֵ טַלִים הַדִּ ירָה, לְבַעַל בְּ ירָה הֲרֵי הַדִּ הַדִּ  

עְתּוֹ מַרְחִיבִין נאִָים וכְֵלִים נאָָה ל דַּ אָדָם שֶׁ ]. 

 (יד)
According to the above, we can understand the 
connection between this concept and the role of 
Jewish women and girls. 

יָּכוּת תּוּבַן לְעֵיל הַנִּזְכָּר עַל־פִי לְעֵיל דְהַנִּזְכָּר הַשַׁ  
י עִם רָאֵל וּבְנוֹת נשִׁ ישְׂ : 

It is evident in a physical home that the primary factor 
in the beauty and elegance of the dwelling and its 
vessels—both physically and spiritually—is 
dependent on the woman, the "mainstay of the 
home." 

פַעַל רוֹאִים דִירָה בְּ טוּת, בְּ פַשְׁ ר בְּ עִקַּ ויְפִֹי הַגּוֹי שָׁ  
ירָה מִיּוּת הֵן - והְַכֵּלִים הַדִּ גַשְׁ רוּחָניִוּת והְֵן בְּ - בְּ  
לוּי ה, תָּ אִשָּׁ יתִ עֲקֶרֶת בָּ הַבַּ . 

As it is well known, the concept of "beauty" (and the 
power to create beauty) is uniquely found in the 
woman—"a beautiful woman," "a beautiful and kind 
bride." To the extent that a woman is identified with 
beauty, for "a woman is only for beauty"—a spiritual 
beauty that manifests into physical beauty. 

הָעִניְןָ וכְַיָּדוּעַ ל שֶׁ כֹּחַ נאָָה שֶׁ נוֹ נאָָה( לַעֲשׂוֹת )והְַ ישְׁ  
מְיחָֻד ה בִּ אִשָּׁ ה – בְּ ה נאָָה", "אִשָּׁ נאָָה "כַּלָּ  

"אֵין עַד וחֲַסוּדָה". ה שֶׁ א הָאִשָּׁ יפִֹי – לִיפִי" אֶלָּ  
רוּחָניִוּת נּוּ בְּ מֶּ מִּ ל שֶׁ לְשֵׁ תַּ יפִי מִשְׁ מִיוּת בִּ גַשְׁ בְּ . 

Similarly, in the spiritual service of making the world a 
dwelling place for G‑d, an essential part of the work to 
ensure that the dwelling is a "beautiful dwelling" with 
beautiful vessels depends on Jewish women and 
girls. 

זֶּה לוֹמַר ויְשֵׁ ל שֶׁ לְשַׁ תַּ כְּמוֹ־כֵן מִזֶּה מִשְׁ הוּא שֶׁ  
עֲבוֹדָה יַּת בָּ ירָה דַעֲשִׂ חְתּוֹניִם", דִּ תַּ ר בַּ י אֲשֶׁ נשִׁ בִּ  

רָאֵל וּבְנוֹת לוּי ישְׂ הָעֲבוֹדָה מִן עִקָרִי חֵלֶק תָּ  
ירָה לַעֲשׂוֹת הַדִּ הְיהֶ שֶׁ ירָה תִּ כֵּלִים עִם נאָָה" "דִּ  
 ."נאִָים
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This is particularly emphasized in the three 
fundamental mitzvos upon which the entire Jewish 
home stands— 

דְגָּשׁ מְיחָֻד וכְַמָּ ג' בִּ צְווֹת בְּ עֲלֵיהֶן הָעִקָרִיּוֹת הַמִּ שֶׁ  
עָן ית כָּל נשְׁ רָאֵל בֵּ ישְׂ  

Lighting the candles of Shabbat and Yom Tov, ת נרֵוֹת הַדְלָקַת בָּ טוֹב ויְוֹם קדֶֹשׁ שַׁ , 
Ensuring kashrut in food and drink, רוּת תִיָּה הָאֲכִילָה כַּשְׁ וּשְׁ , 
Observing the laws of family purity (Taharat 
HaMishpacha). חָה וטְָהֲרַת פָּ שְׁ הַמִּ . 

These mitzvos form the acronym "Chein" (חן)—grace, 
beauty, and splendor—since they not only create a 
dwelling place for G‑d in the world but ensure that it is 
a beautiful dwelling, filled with elegant vessels, 
imbued with the beauty (both spiritual and physical) of 
kashrut, purity, and holiness. 

בוֹת י־תֵּ צְווֹת ונְוֹי(, ויִפִי – )חֵן "הַחֵן" רָאשֵׁ מִּ אֵלוּ שֶׁ  
יִּהְיהֶ פּוֹעֲלוֹת רַךְ לוֹ לְדִירָה )נוֹסָף שֶׁ יתְִבָּ  

חְתּוֹניִם תַּ כְלָל( בַּ ירָה – בִּ נאִָים", וכְֵלִים נאָָה" "דִּ  
יפִי חֲדוּרִים מִי( )רוּחָניִ בִּ ל וגְַשְׁ רוּת, שֶׁ טָהֳרָה כַּשְׁ  
ה  .וּקְדֻשָּׁ

Similarly, in the matter of educating children, which 
establishes the foundation of life for every person, it is 
evident that their education depends on the mother. 

רֶךְ־זָה עִניְןַ ועְַל־דָּ ניִם חִנּוּךְ בְּ נוֹת הַבָּ זֶּה והְַבָּ שֶׁ  
ל הַחַיִּים יסְוֹד אֶת מַעֲמִיד רוֹאִים אָדָם, כָּל שֶׁ  
פעַֹל, הַחִנּוּךְ בְּ הֶם שֶׁ לָּ לוּי שֶׁ אֵם תָּ בָּ . 

Especially in the education and guidance of young 
children, and the younger they are, the more it 
depends on the mother. 

ל והְַהַדְרָכָה הַחִנּוּךְ וּבִפְרָט וּכְכָל קְטַנִּים, ילְָדִים שֶׁ  
טָן קָּ לוּי הֲרֵי־זֶה יוֹתֵר, שֶׁ אֵם תָּ יוֹתֵר בָּ . 

From the youngest age, she instills in them the vitality 
and spirit of Judaism, upon which they grow into sons 
and daughters engaged in Torah and mitzvot, both 
spiritually and physically, in a beautiful and pleasant 
manner. 

ירָה הִיא הֶם מַחְדִּ אֶת מְאדֹ קְטַנִּים הֱיוֹתָם מֵעֵת בָּ  
ל והְָרוּחַ הַחַיּוּת עַל הַיָּהֲדוּת, שֶׁ גְּדֵלִים זֶה יסְוֹד שֶׁ  

ניִם תּוֹרָה עוֹסְקִים וּבָנוֹת בָּ לֵמוּת וּמִצְווֹתֶיהָ, בַּ שְׁ בִּ  
רוּחָניִוּת מִיוּת בְּ אפֶֹן - וּבְגַשְׁ ויְפֶָה נאֶָה בְּ . 

That is to say, in addition to ensuring that children 
engage in Torah and mitzvot in the ordinary way, the 
mother instills in them a sense of pleasure and 
warmth. 

נּוֹסָף כְּלוֹמַר, הַילְָדִים לְכָךְ שֶׁ תּוֹרָה עוֹסְקֵי יהְִיוּ שֶׁ  
רֶךְ וּמִצְווֹת ירָה הָרָגִיל, עַל־דֶּ הֶם מַחְדִּ אֶת הָאֵם בָּ  

עֲנוּג והְַחֲמִימוּת הַתַּ . 

With the delicacy and love that are uniquely inherent 
in the nature of Jewish women and girls, she ensures 
that their involvement in Torah and mitzvot is in a 
manner that is beautiful and good. 

( נןָ והְָאַהֲבָה הָעֲדִינוּת עִם יֵּשְׁ מְיחָֻד שֶׁ טִבְעָן בִּ ל בְּ שֶׁ  
י רָאֵל( וּבְנוֹת נשִׁ הָעֵסֶק ישְׂ תּוֹרָה שֶׁ יהְִיהֶ וּמִצְווֹת בַּ  

אפֶֹן וטְוֹב נאֶָה בְּ . 

So much so that one can point at them and say: "This 
is my G-d, and I will glorify Him." 

יְּכוֹלִים כָּךְ יעַ שֶׁ אֵ־לִי "זֶה ולְוֹמַר: עֲלֵיהֶם לְהַצְבִּ  
 ."ואְַנוְהֵוּ
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
This is evident, for example, in the beautiful custom of 
Jewish mothers singing to their young children, even 
when they are still in the cradle, about how Torah is 
the best, sweetest, and most beautiful thing. 

- נהְָג - לְדֻגְמָא - כַּנִּרְאֶה הַמִּ ל הַטּוֹב בְּ הוֹת שֶׁ אִמָּ  
טַנִּים לִילְדֵיהֶם לְנגֵּן יהְוּדִיּוֹת יוֹתֵר הַקְּ עוֹד בְּ  
הְיוֹתָם עֲרִיסָה מוּטָלִים בִּ הַתּוֹרָה – בָּ בָר הִיא שֶׁ הַדָּ  

יפֶָה הֲכִי מָתוֹק, הֲכִי טוֹב, הֲכִי . 

This influences the child even as they grow older. זֶּה יעַ שֶׁ פִּ יֶּלֶד מַשְׁ גֵּר לְאַחַר גַּם – בַּ תְבַּ מִּ שֶׁ . 

As it says: "Even when he grows old, he will not 
depart from it." ( נָּה יסָוּר לֹא יזְַקִין כִּי גַּם מִמֶּ ). 

This instills within them an inner love and 
appreciation for all matters of Torah and mitzvot. 

ניִמִי ויִקָר אַהֲבָה י פְּ תּוֹרָה הָעִניְנָיִם כָּל כְּלַפֵּ בַּ  
 .וּמִצְווֹת

 (טו)
The idea of instilling beauty ("na'eh") in the home and 
in all matters of Judaism is openly seen in the 
mitzvah of lighting Shabbat and Yom Tov candles. 

ל הָעִניְןָ אֶת רַת שֶׁ ירָה )נאָָה"( יפִֹי הַחְדָּ הַדִּ וּבְכָל בְּ  
גָלוּי רוֹאִים - יהֲַדוּת עִניִניֵ מִצְותַ בְּ נרֵוֹת הַדְלָקַת בְּ  

ת בָּ ויְוֹם־טוֹב קדֶֹשׁ שַׁ . 
Through a Jewish woman and girl lighting a sacred 
candle in honor of Shabbat and Yom Tov with a 
blessing, she instills in the home light, warmth, and 
beauty ("na'eh") of holiness. 

ה זֶה עַל־ידְֵי אִשָּׁ רָאֵל וּבַת שֶׁ נרֵ מַדְלִיקוֹת מִיִּשְׂ  
ת לִכְבוֹד קָדוֹשׁ בָּ בְרָכָה ויְוֹם־טוֹב שַׁ הִיא – בִּ  

ירָה יתִ מַחְדִּ בַּ ל )נאָָה( ויְפִֹי חםֹ אוֹר, בַּ ה שֶׁ קְדֻשָּׁ . 

This light illuminates and beautifies the entire home 
and all its members—including the husband and 
children—with "a mitzvah is a candle, and Torah is 
light," all matters of Torah and mitzvot. 

אִיר מֵּ ה שֶׁ יתִ, כָּל אֶת וּמְיפֶּ ניֵ וכְָל הַבַּ יתִ בְּ גַּם – הַבַּ  
עַל אֶת ניִם הַבַּ אוֹר", ותְוֹרָה מִצְוהָ "נרֵ עִם – והְַבָּ  
וּמִצְווֹת תּוֹרָה עִניְנְיֵ כָּל . 

This begins with the fact that by lighting the Shabbat 
candles, she brings in the holiness of Shabbat before 
the entire household (whereas the husband's evening 
prayer and Kiddush follow afterward). 

[ עַל־ידְֵי מִכָּךְ מַתְחִיל ת נרֵוֹת הַדְלָקַת שֶׁ בָּ הִיא שַׁ  
ת יוֹם אֶת מַכְניִסָה בָּ ניֵ כָּל לִפְניֵ קדֶֹשׁ הַשַׁ יתִ בְּ הַבַּ  

אָה לְאַחַר־מִכֵּן )ורְַק פִלַת בָּ ל והְַקִדּוּשׁ עַרְבִית תְּ שֶׁ  
עַל  .[(הַבַּ

The innovation of Shabbat and Yom Tov candles is 
that they bring about a "beautiful dwelling" ("dirah 
na'ah") in a visibly manifest way. 

נרֵ והְַחִדּוּשׁ ת בְּ בָּ זֶּה – הוּא ויְוֹם־טוֹב שַׁ פּוֹעֵל שֶׁ  
יִּהְיהֶ ירָה שֶׁ אפֶֹן נאָָה" "דִּ ר לְעֵיניֵ גָּלוּי בְּ שָׂ בָּ . 

Everyone can see how the home becomes 
illuminated and beautiful with the radiance of the 
candle. 

ירָה אֵיךְ לִרְאוֹת יכָלֹ ואְֶחָד כָּל־אֶחָד הַדִּ ית שֶׁ נעֲַשֵׂ  
אִיר הַנֵּר עִם ויְפָָה מוּאֶרֶת הַמַּ . 
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
One can say that this is one of the reasons why the 
248 positive commandments (corresponding to the 
248 limbs of the King) together with the two hands 
(the two general pillars of love and awe, which instill 
completeness in mitzvah observance) are numerically 
equivalent to "ner" (candle). 

זֶּהוּ לוֹמַר, ויְשֵׁ עָמִים מִן אֶחָד שֶׁ רְמַ"ח לְכָךְ הַטְּ שֶׁ  
ה מִצְווֹת מַלְכָּא( אֵבָרִין )רְמַ"ח עֲשֵׂ הַיָּדַיםִ ב' עִם דְּ  

ניֵ ל הַכְּלָלִיִּים הָעַמּוּדִים )שְׁ ויְרְִאָה, אַהֲבָה שֶׁ  
ירִים חְדִּ מַּ לֵמוּת שֶׁ קִיּוּם שְׁ צְווֹת( בְּ הֵם הַמִּ  

גִימַטְרִיָּא "נרֵ בְּ ". 

For in the lighting of the candle, the completeness of 
mitzvah observance is openly revealed, making a 
"beautiful dwelling" ("dirah na'ah") for the Holy One, 
Blessed Be He, in this world. 

הַדְלָקַת כִּי טֵאת נרֵ בְּ גָלוּי מִתְבַּ לֵמוּת בְּ קִיּוּם הַשְּׁ דְּ  
צְווֹת, כָּל רוּךְ־הוּא לַעֲשׂוֹת הַמִּ דוֹשׁ־בָּ ירָה לְהַקָּ "דִּ  

חְתּוֹניִם נאָָה" תַּ בַּ . 

 (טז)
Additionally, this is also hinted at in the name of the 
departed, "Chaya Mushka," which signifies vitality 
and the fragrance of spices (as mentioned earlier in 
section 9). 

זֶּה וּלְהוֹסִיף ז שֶׁ ם גַּם מְרְמָּ שֵׁ "חַיָּה הַנִּפְטֶרֶת בְּ  
קָא", מוֹרָה מוּשְׁ מִים ורְֵיחַ חַיּוּת עַל שָׁ שָׂ בְּ  

סְעִיף־ט )כַּנִּזְכָּר־לְעֵיל ). 

For there to be a "beautiful dwelling" ("dirah na’ah"), 
there must be vitality in the home—it must be a "living 
dwelling" ("a lebedike shtub"), as vitality is an addition 
to the essence of the thing itself. 

כְדֵי הְיהֶ בִּ תִּ ירָה שֶׁ הְיהֶ נדְִרָשׁ נאָָה" "דִּ תִּ חַיּוּת שֶׁ  
ירָה, דִּ הְיהֶ בַּ תִּ עדִיקֶע )אַ חַיָּה" "דִירָה שֶׁ לֶעבֶּ  
טוּבּ"( חַיוּת שְׁ הוֹסָפָה הִיא )שֶׁ מְצִיאוּת לְעֶצֶם בְּ  
בָר  .(הַדָּ

Even more so, there must be a pleasant fragrance—a 
good and beautiful scent, both spiritually and 
physically—that adds further beauty to the dwelling 
(similar to the enhancement that comes from the light 
of the candles). 

יַּרְגַּשׁ – מִיּוֹ ויִתֵרָה ם שֶׁ מִים רֵיחַ שָׁ שָׂ טוֹב רֵיחַ - בְּ  
רוּחָניִּוּת הֵן ונְאֶָה, מִיוּת, והְֵן בְּ גַשְׁ מוֹסִיף בְּ יוֹתֵר שָׁ  

ירָה נוֹי דִּ רֶךְ בַּ אָה הַהוֹסָפָה )עַל־דֶּ בָּ אוֹר עַל־ידְִי שֶׁ  
 .(הַנֵּרוֹת

This idea is emphasized even more on Shabbat, 
which is associated with pleasure, and similarly, on a 
spiritual level, a "beautiful dwelling" depends on both 
"Chaya" (inner vitality and inner strengths) and 
"Mushka" (encompassing faculties, up to the 
"Yechidah" of the soul—the aspect of pleasure, 
"na’eh"). 

[ ה הוּא זֶה ועְִניְןָ הַדְגֶשָׁ יוֹם יתְֵרָה בְּ ת, בְּ בָּ הַשַׁ  
עִניְנָוֹ רֶךְ־זֶה ענֹגֶ, הוּא שָׁ רוּחָניִּוּת גַּם ועְַל־דָּ בְּ  

ירָה הָעִניְנָיִם, "דִּ לוּיהָ נאָָה" שֶׁ כָךְ תְּ הְיהֶ בְּ תִּ הֵן שֶׁ  
ניִמִית חַיוּת – דְ"חַיָּה" הָעֲבוֹדָה ניִמִיִּים, וכְחֹוֹת פְּ פְּ  

קָא" הָעֲבוֹדָה והְֵן כֹּחוֹת – דְ"מוּשְׁ קִיפִים, הַ עַד הַמַּ  
נפֶֶשׁ, "יחְִידָה" בְּ עֲנוּג עִניְןַ שֶׁ )נאָָה הַתַּ ). 

This results in the dwelling not only being a place for 
the Divine Presence in general (where it is nullified 
before G-d), but it also becomes a "beautiful 
dwelling." 

זֶּה נּוֹסֶף פּוֹעַל, שֶׁ ירָה לִהְיוֹתָהּ שֶׁ חְתּוֹניִם" "דִּ תַּ בַּ  
כְלָל הִיא בִּ טֵלָה )שָׁ רַךְ(, לוֹ בְּ ית יתְִבָּ ירָה נעֲַשִׂ "דִּ  
 ."נאָָה
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
(Just as in the simple sense, the pleasant fragrance 
of "Mushka" ensures that the entire home is 
permeated with a good and pleasing scent, 
expanding and elevating the atmosphere.) 

( זֶּה כְּפִי טוּת גַּם שֶׁ פַשְׁ הָרֵיחַ הָעִניְןָ, בְּ ל הַנָּאֶה שֶׁ שֶׁ  
קָא" כָל פּוֹעַל "מוּשְׁ בְּ יתִ שֶׁ ורְוּחַ רֵיחַ יהְִיהֶ הַבַּ  

 .(נאָָה

This is a beauty that revives the soul, as the soul 
derives pleasure from it, and it expands the 
consciousness of man. 

ר כָּזֶה נוֹי יב אֲשֶׁ מָה הַנָּפֶשׁ אֶת מֵשִׁ נהֲָניֵת והְַנשָׁ  
נּוּ, עְתּוֹ מַרְחִיב וזְֶה מִמֶּ ל דַּ אָדָם שָׁ . 

(This effect is particularly intensified when combined 
with the Shabbat and Yom Tov candles.) ( יחַַד וּבִפְרָט ת נרֵוֹת עִם בְּ בָּ ויְוֹם־טוֹב קדֶֹשׁ שַׁ ). 

This instills a new light and renewed vitality in the 
entire household and the entire home, extending 
even to the entire world and all levels of existence. 

ה וחְַיוּת חָדָשׁ אוֹר כָל חֲדָשָׁ ניֵ בְּ יתִ בְּ וּבְכָל הַבַּ  
ירָה הּ, הַדִּ כָל – עַד כֻּלָּ סֵדֶר וּבְכָל כָּלוֹ הָעוֹלָם בְּ  

לוּת לְשְׁ תַּ  .הַהִשְׁ
Including and beginning—from the pleasure and 
delight of the True Master of the Dwelling, the Holy 
One, Blessed be He (Who "desired" to have a 
dwelling in the lower realms), 

עַל אַצֶל ותְַעֲנוּג מֵהֲנאָָה – וּמַתְחִיל כּוֹלֵל ירָה בַּ הַדִּ  
י, רוּךְ־הוּא הָאֲמִתִּ דוֹשׁ־בָּ נתְִאַנָּה" הַקָּ הְיהֶ )שָׁ תִּ שֶׁ  

חְתּוֹניִם דִירָה לוֹ תַּ בַּ ), 

until the perfection of the light of Moshiach and the 
spirit of the King Moshiach, in the true and complete 
redemption, which comes in the merit of the righteous 
women of Israel, as mentioned above. 

לֵמוּת – עַד ל הַשְׁ ל "אוֹרוֹ שֶׁ יחַ" שֶׁ ל וְ"רוּחוֹ מָשִׁ שֶׁ  
יחַ", מֶלֶךְ שִׁ גְאָלָה הַמָּ ית בַּ לֵמָה, הָאֲמִתִּ והְַשְׁ  

אָה בָּ כַר שֶׁ שְׂ ים בִּ רָאֵל, צִדְקָניִּוֹת נשִׁ ישְׂ כַּנזְְכָּר בְּ  
 .לְעֵיל

Accordingly, it can be said that the addition of 22 
Shevat (which represents "eleven" in double 
measure) includes not only the unification of "ten" and 
"eleven" (from the tenth day of the eleventh month to 
the eleventh day of the eleventh month)—establishing 
a dwelling for G-d in the lower realms in general—but 
also introduces a second level of "eleven." 

הַהוֹסָפָה לוֹמַר, ישֵׁ ועְַל־פִי־זֶה בָט דְכ"ב שֶׁ שְׁ  
ר )אַחַד כְפְלַיםִ( עָשָׂ נּוֹסֶף כּוֹלֶלֶת, בְּ לְכָךְ שֶׁ  

ה נַּעֲשָׂ ר" הַיִּחוּד שֶׁ "עָשָׂ ר" וְ"אַחַד דְּ ירִי )יוֹם עָשָׂ עֲשִׂ  
חדֶֹשׁ ר, אַחַד בְּ ר אַחַד יוֹם עַד עָשָׂ חדֶֹשׁ עָשָׂ אַחַד בְּ  
ר( ירָה – עָשָׂ חְתּוֹניִם" "דִּ תַּ כְלָל בַּ מוֹסִיף – בִּ  

ר הָאַחַד ניִ עָשָׂ הַשֵׁ . 

This second "eleven" ensures that the dwelling is not 
just a dwelling but a "beautiful dwelling" ("dirah 
na'ah"), which expands the consciousness of the 
Supreme Being, so to speak. 

ירָה הַדִּ ית שֶׁ רְחִיבָה נאָָה", "דִירָה נעֲַשֵׂ מַּ עְתּוֹ שֶׁ דַּ  
ל הָעָלְיוֹן אָדָם שֶׁ . 

And it can be said that through this ("making a 
beautiful dwelling" that expands the consciousness of 
the Supreme), the unification of "ten" and "eleven" is 
further emphasized. 

עַל־ידְֵי לוֹמַר ויְשֵׁ ים זֶה שֶׁ עוֹשִׂ ירָה )שֶׁ נאָָה" "דִּ  
מַרְחִיבָה ל דַעְתּוֹ שָׁ ת אָדָם( שֶׁ גֶּשֶׁ יוֹתֵר עוֹד מִתְדַּ  

ר" הַהִתְאַחֲדוּת "עֶשֶׂ ר וְ"אַחַד דְּ עָשָׂ ". 
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 בס"ד

The Rebbe  
22nd of Shevat ​

בָט כ"ב ה'תשנ"ב - שְׁ  ​
In connection with the fourth yahrzeit-hilula of the righteous Rebbetzin,  

Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
For in addition to the idea that the dwelling is nullified 
before and secondary to the Holy One, Blessed be 
He, the dwelling in the lower realms also introduces a 
new and expansive revelation, even Above, so to 
speak. 

"דִּירָה" לְכָךְ נוֹסֶף כִּי טַלָה שֶׁ לוֹ וּטְפֵלָה( )הַבְּ  
רַךְ", ירָה הֲרֵי יתְִבָּ חְתּוֹניִם הַדִּ תַּ מוֹסִיפָה בַּ  
ת שֶׁ ה הִתְרַחֲבוּת וּמְחַדֶּ י אֲפִלּוּ חֲדָשָׁ לְמַעְלָה לְגַבֵּ  

 .כְּבַיָּכוֹל

 (יז)
From this, a lesson is derived for the women and 
daughters of Israel in general, and especially for the 
emissaries (Shluchos) of the Rebbe, my father-in-law, 
the leader of our generation, who have gathered here 
from all corners of the world at the International 
Conference of Shluchos: 

נוֹ מִזֶּה י הַלְמוּד ישְׁ רָאֵל וּבְנוֹת לִנשֵׁ כְלָל, ישְׂ בִּ  
לוּחוֹת – וּבִמְיחָָד חְייֶנהָ לְהַשְׁ כְבוֹד־ תִּ ת דִּ קְדֶשַׁ  

יא אַדְמוֹ"ר וחְָמִי מוֹרִי הִתְאַסְפוּ דּוֹרֵנוּ נשִׂ כָּאן שֶׁ  
כִנּוּס תֵבֵל קַצְויֵ מִכָּל לוּחוֹת בְּ הָעוֹלָמִי הַשְׁ : 

In addition to the fact that every Jew has a mission 
from the Holy One, Blessed be He, to make the world 
a dwelling place for Him (as has been explained 
many times in detail), women and daughters of Israel 
have a unique mission—to ensure that this dwelling is 
a "beautiful dwelling" ("dirah na'ah") with "beautiful 
vessels" ("kelim na’im"). 

לְכָל לְכָךְ נוֹסֶף רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ לִיחוּת ישֵׁ בְּ שְׁ  
רוּךְ־הוּא דוֹשׁ־בָּ רַךְ לוֹ דִירָה לַעֲשׂוֹת מֵהַקָּ יתְִבָּ  

חְתּוֹניִם תַּ ר בַּ עָמִים )כַּמְדְבָּ ה־פְּ אֲרְכָּה(, כַּמָּ ישֵׁ בַּ  
י רָאֵל וּבְנוֹת לִנשִׁ לִיחוּת ישְׂ לַעֲשׂוֹת מִיּוּחֶדֶת שְׁ  

הְיהֶ תִּ נאִָים "כֵּלִים עִם נאָָה" "דִירָה זוֹ שֶׁ ". 

This begins with fulfilling and strengthening the three 
primary mitzvos given specifically to women in their 
private homes: the kashrus of food and drink, family 
purity, and the lighting of Shabbat and Yom Tov 
candles—including the effort that even young girls 
(once they reach an age of understanding) should 
light these candles (before their mother, so that she 
can assist them). 

צְווֹת ג' וחְִזּוּק קִיּוּם עַל־ידְֵי הָחֵל הַנִּזְכָּרוֹת הַמִּ  
נוּ לְעֵיל נִּתְּ מְיחָָד לָהֶן שֶׁ דִירָתָן בִּ רָטִית, בְּ הַפְּ  

רוּת תִיָּה, הָאֲכִילָה כַּשְׁ חָה, טָהֶרֶת וּשְׁ פָּ שְׁ הַמִּ  
ת ונְרֵוֹת בַּ לוּת – כּוֹלֵל ויְוֹם־טוֹב, קדֶֹשׁ שַׁ דְּ תַּ הַהִשְׁ  
גַּם הִגִּיעוּ קְטַנּוֹת ילְָדוֹת שֶׁ ידְַלִיקוּ הֲבָנהָ( לִידֵי )מִשֶּׁ  
ן, )לִפְניֵ אֵלּוּ נרֵוֹת כְדֵי אִמָּ הָאֵם בִּ לְסַיַּעַ תּוּכַל שֶׁ  

כוּ לָהֶן '). 

Similarly, they should influence additional women and 
daughters of Israel to strengthen their observance of 
these mitzvos. 

יעַ – וּכְמוֹ־כֵן פִּ י עַל לְהַשְׁ רָאֵל וּבְנוֹת נשֵׁ נוֹסָפוֹת ישְׂ  
אַף צְווֹת אֶת ויִחַזְּקוּ יקְַיְּמוּ הֵן שֶׁ הָאַמוּרוֹת הַמִּ . 

In general, they have a primary role and 
responsibility, as well as the privilege, of making the 
world a dwelling for the Holy One, Blessed be He—a 
"beautiful dwelling" with "beautiful vessels"—as it is 
written: "And they shall make for Me a Sanctuary, and 

רִי חֵלֶק עֲלֵיהֶן מוּטָל - וּבִכְלָלוּת אַחֲרָיוּת - עִקָּ בָּ  
יַּת והְַזְּכוּת עֲשִׂ ירָה דַּ רַךְ לוֹ דִּ חְתּוֹניִם, יתְִבָּ תַּ בַּ  
ירָה שׁ לִי "ועְָשׂוּ – נאִָים" "כֵּלִים עִם נאָָה" "דִּ מִקְדָּ  

י כַנתִּ תוֹכָם", ושָׁ תוֹךְ בְּ רָאֵל, ואְַחַת אֶחָד כָּל בְּ מִיִּשְׂ  
עַצְמָן הָחֵל יהֶן בְּ הֶן וּבְבָתֵּ לָּ שֶׁ . 
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Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
I shall dwell within them"—within each and every Jew, 
beginning with themselves and their own homes. 
They must turn their homes into a Mishkan (dwelling 
place) and Mikdash (Sanctuary) for G-d—a home of 
Torah, prayer, and acts of kindness (as has been 
discussed many times). 

כָּן לַעֲשׂוֹתָם שׁ מִשְׁ ית לַה', וּמִקְדָּ ה תּוֹרָה בֵּ פִלָּ תְּ  
ר חֲסָדִים וּגְמִילוּת עָמִים )כַּמְדְבָּ ה־פְּ כַּמָּ ). 

And in particular, this should be a Mishkan and 
Mikdash that is beautiful. 

יתִ וּבְניֵ ילְַדֵיהֶן אֶת לְחַנֵּךְ גַּם וכְָךְ כָּרָאוּי – הַבַּ  
כָּן" שׁ" לְ"מִשְׁ כָּן וּבִפְרָט לַה', וּ"מִקְדָּ שׁ "מִשְׁ וּמִקְדָּ  

 ."נאֶָה
This includes bringing into the home, and into every 
room of the home, elements of Torah, prayer, and 
acts of kindness. Likewise, ensuring that every child 
in the home has in their personal possession: a 
Chumash (and other Torah books), a Siddur, a 
Tzedakah box, and—ideally—even a personal small 
Tanya. 

מַכְניִסִים זֶה עַל־ידְֵי – כּוֹלֵל יתִ, שָׁ בַּ חָדֶר וּבְכָל בַּ  
יתִ בַּ ל עִניְנָיִם – בַּ פִלָה תּוֹרָה, שֶׁ וּגְמִילוּת תְּ  

א וּכְמוֹ־כֵן חֲסָדִים, לְכָל לְודֵּ יתִ ילֶֶד שֶׁ בַּ יהְִיהֶ בַּ  
רְשׁוּתוֹ רָטִית: בִּ אֲחֵרִים(, תּוֹרָה )וסְִפְרֵי חוּמָשׁ הַפְּ  

ת־צְדָקָה, סִדּוּר, ניְאָ גַּם – טּוֹב וּמַה קֻפַּ קָטָן תַּ  
רָטִי  .פְּ

More broadly, committing to increase and strengthen 
the field of education for the sons and daughters of 
Israel, starting from the youngest of children (as 
mentioned above). 

ל – וּבִכְלָלוּת וּלְחַזֵּק לְהוֹסִיף טוֹבוֹת הַחְלָטוֹת לְקַבֵּ  
דֶה אֶת חִנּוּךְ הַשָּׂ ניֵ דְּ רָאֵל, וּבְנוֹת בְּ מִקְטַנֵּי הָחֵל ישְׂ  

)כַּנִּזְכָּר־לְעֵיל קְטַנִּים ). 

Most importantly, especially in our generation, and 
particularly for the Shluchos, inspiring additional 
women and daughters of Israel in all matters of Torah, 
mitzvos, and Judaism—spreading Torah and 
Yiddishkeit in all three pillars of Torah, service 
(avodah), and acts of kindness, as well as spreading 
the wellsprings outward. 

ר זֶה וגְַם ועְוֹד פְרָט - עִקָּ דוֹרֵנוּ בִּ – וּבִמְיחָֻד זֶה, בְּ  
לֻחוֹת אֵצֶל חְייֶנהָ הַשְּׁ יעַ – תִּ פִּ ים עַל לְהַשְׁ נשִׁ  

כָל נוֹסָפוֹת, וּבָנוֹת ויִהַדוּת, וּמִצְוֹת תּוֹרָה עִניְנָיֵ בְּ  
כָל והְַיּהֲַדוּת, הַתּוֹרָה הֲפָצַת ת בְּ לֹשֶׁ וִּים שְׁ ל הַקַּ שֶׁ  
עְינָוֹת והֲַפָצַת חֲסָדִים, וּגְמִילוּת עֲבוֹדָה תּוֹרָה, הַמַּ  
 .חוּצָה

Especially since we have the power from my 
father-in-law, the Rebbe, the leader of our generation, 
and from his synagogue, study hall, and house of 
good deeds (where we are gathered now), where he 
devoted himself for the last ten years of his life in this 
world to Torah, service, and acts of kindness, with 
emphasis on all three of these pillars and the 
spreading of the wellsprings outward. 

יֵּשׁנוֹ וּבִפְרָט כֹּחַ כְּשֶׁ ת הַ וחְָמִי מוֹרִי מִכְּבוֹד־קְדֻשַּׁ  
יא אַדְמוֹ"ר ית דּוֹרֵנוּ, נשִׂ וּבֵית הַכְּנסֶֶת וּמִבֵּ  
דְרָשׁ ים וּבֵית הַמִּ לּוֹ טוֹבִים מַעֲשִׂ בּוֹ שֶׁ אָנוּ )שֶׁ  
ם כָּעֵת(, נמְִצָאִים שָּׁ ר עָסַק הוּא שֶׁ עֶשֶׂ ניִם בָּ שָׁ  

חַיָּיו הָאַחֲרוֹנוֹת עָלְמָא חַיּוּתוֹ בְּ ין בְּ תוֹרָה, דִּ בְּ  
ה חֲסָדִים, וּגְמִילוּת עֲבוֹדָה כָל - וּבְהַדְגָּשָׁ ת בְּ לֹשֶׁ שְׁ  

עְינָוֹת וּבַהֲפָצַת הָעִניְנָיִם, חוּצָה הַמַּ . 
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Chaya Mushka, may her soul be in Eden, may her merit shield us 
This continues afterward through each and every 
person, always increasing in holiness, even after that, 
growing and adding in light. 

ךְ וזְֶה וּבְאפֶֹן ואְַחַת, אֶחָד כָּל עַל־ידְֵי אַחַר־כָּךְ נמְִשַׁ  
מַעֲלִין קֹּדֶשׁ, דְּ  וּמוֹסִיף והְוֹלֵךְ זֶה, לְאַחֲרֵי גַּם בַּ  

 .ואָוֹר
Above all, in our time—the final moments before the 
Redemption—awakening themselves and all Jewish 
women and daughters about the great merit they 
have to bring the true and complete Redemption 
immediately, for it will come in the merit of the 
righteous women of this generation, as mentioned 
above. 

ר כּוֹלֵל זְמַנֵּנוּ – ועְִקָּ הָאַחֲרוֹניִם הָרְגָּעִים זֶה, בִּ  
ה לִפְניֵ י כָּל ואְֶת עַצְמָן אֶת לְעוֹרֵר – הַגְּאֻלָּ נשִׁ  

רָאֵל וּבְנוֹת י הַזְּכוּת גּוֹדֶל עַל ישְׂ נשִׁ רָאֵל וּבְנוֹת דִּ ישְׂ  
ה אֶת לְהָבִיא ית הַגְּאֻלָּ תִּ לֵמָה הָאֲמִּ כֶף והְַשְּׁ וּמִיָּד תֵּ  
שׁ, אָה מַמָּ בָּ כַּר שֶׁ שְׂ ים בִּ יֵּשׁ צִדְקָניִּוֹת נשִׁ דּוֹר", שֶׁ בַּ  

 .כַּנִּזְכָּר־לְעֵיל

 (יח)
May it be His will—and this is the most essential of all 
essentials—that this be fulfilled in actuality, 
immediately and without delay. Especially as we 
emerge from the 22nd of Shevat, "Through You, 
Israel shall be blessed"—that in the merit and 
righteousness of the women of Israel, all of Bnei 
Yisrael shall finally be redeemed in the true and 
complete Redemption. 

ר והְוּא - רָצוֹן ויִהִי רִים מִכָּל הָעִקָּ כֵּן - הָעִקָּ שֶׁ  
הְיהֶ פעַֹל, לָנוּ תִּ שׁ, וּמִיָּד וּתֵכֶף בְּ וּבִפְרָט מַמָּ  

בוֹאֵנוּ בָט, מִכ"ב בְּ ךָ שְׁ רָאֵל" יבְָרֵךְ "בְּ – ישְׂ  
זְכוּת בִּ כַּר שֶׁ ים וּבִשְׂ כָּל כְּבָר יגָּאֲלוּ צִדְקָניִּוֹת, נשִׁ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ ה בְּ גְּאֻלָּ ית בַּ תִּ לֵמָה הָאֲמִּ והְַשְּׁ . 

"And they shall awaken and rejoice, those who dwell 
in the dust," among them my revered father-in-law, 
the Rebbe, and his departed daughter, together with 
all the righteous men and women and all souls in 
general. 

" שֹׁכְניֵ ורְַנְּנוּ והְָקִיצוּ – וּבְתוֹכָם עָפָר",   
ת הַנִּפְטֶרֶת, וּבִתּוֹ אַדְמוֹ"ר וחְָמִי מוֹרִי כְּבוֹד־קְדֻשַּׁ  

יקִים כָּל עִם דִּ דְקָניִּוֹת הַצַּ מוֹת וכְָל והְַצִּ כְלָל הַנְּשָׁ בִּ . 

And together with all of Bnei Yisrael who are 
presently souls in bodies—for long, good years, with 
healthy souls in healthy bodies—shall transition, 
without any interruption at all, into eternal life in the 
true and complete Redemption through our righteous 
Moshiach. 

רָאֵל כָּל עִם וּבְיחַַד ניֵ־ישְׂ נִּמְצָאִים בְּ ו שֶׁ עַכְשָׁ  
מוֹת גוּפִים נשָׁ ניִם ימִָים לַאֲרִיכוּת – בְּ טוֹבוֹת, ושָׁ  
מָה רִיאָה נשָׁ גוּף בְּ רִיא בְּ לִי עוֹבְרִים, – בָּ שׁוּם בְּ  
ה נצְִחִיִּים, לְחַיִּים כְּלָל, הֶפְסֵק גְּאֻלָּ ית בַּ תִּ הָאֲמִּ  

לֵמָה יחַ עַל־ידְֵי והְַשְּׁ צִדְקֵנוּ מְשִׁ . 

And immediately, without delay, with absolute 
simplicity—right now! 

שׁ, וּמִיָּד ותְֵכֶף כֶף – לְראֹשׁ וּלְכָל מַמָּ שׁ וּמִיָּד תֵּ מַמָּ  
טוּת פַשְׁ שׁ בְּ מַמָּ . 
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